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COMEDIA FAMOSA. 

la confession 

con EL DEMONIO. 


de don francisco de la forre. 

hablan en ella las personas siguientes. 

Tucapél , Negro Gala 

Bartolomé ÁtuiU?'r n *** Doña Franci/ca Ferrer. *** Zelimo, Moro, Galdn. 
Don Pedro de Luna * aan * *** > Dama. Dos Soldados Moros, 

¿ndror.io t Barba ** *** Inés ,y Clori } Criadas. ¿?/ Demonio. 

Colchón , Qraciofo . Acompañamiento. 
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PRIMERA. 


O tierra! O piadofo Cieloí 
permite otra vez aquí, 
que ponga la vifta en ti, 
en ti, 6 tierra, que eres fueío. 
Mas ay ! qué pluma, 6 cincel 
dexó efcritos ( raro exemplo í ) 
cinco nombres , que contemplo 
de la arena en el papel ? 

Con cinco letras mayores 
empiezan, quiero leer. 

Por aquí dicen MUGER: 
pero en las letras menores, 
la M muerte publica, 
vicio la V bien formada, 
la G guerra , la E efpada, 
y la R rayo explica: 
de modo , que fi me cníáyo 
a unirlo , como íe advierte, 
dice todo : Muger , muerte, 
vicio , guerra , efpada , y rayo. 
Qué hombre bárbaro inmundo, 
muger afsi definió, 
y con tal modo infamo 
la cofa mejor dej mundo* 
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la Confefsion ton el Demonio 


No ftiera mas cierto , y fixo, 
que quedara definida, 
muger , maravilla, vida, 
gloria , eílrella , y regocijo ? 

De algún ofendido es 

efte libelo tirano; 

mas lo que eferibio fu mano, 

bórrenlo aora mis pies. Pi/alt . 

Que cncontrafie aora yo 
ello al efeapar del Mar! 

Dent. Andron. Mar me puedo efeapar, 
pero de una muger, no. 

Tucap. Del Mar me puedo efeapar, 
pero de una muger , no ? 
aqui una voz explicó. 

Hombre , monftruo , eco , y azar, 
fal , explícate , no afsi 
mi homicida quieras fer. 

Sale Andronio en forma de falvage . 

Andron . Matarame una muger: 
ay defdichado de mi! 

Tucap . Matarame? mas tente, horrible fiera, 
no paífes adelante. 

Andron . Monftruo , efpera; 
por qué altivo me llamas? 

Tucap, Qué me quieres? 

Andron. Dime quien eres antesi 

Tucap . Di quien eres ? 

Andron . Que vifto alfombras. 

Tucap. Que impenfado admiras. 

Andron. Yo foy lo que no ves. 

Tucap. Yo lo que miras; 

porque en efte infelice húmedo abrigo, 
todo lo que yo foy llevo conmigo. 

Andron .Porque en efte efpantofo trage fiero, 
nada de lo que foy publicar quiero. 

Tucap.Pues fi nada de ti en tu trage fe halla, 
diga la lengua lo que el trage calla. 

Andron. Pues.fi lo que eres dice tu vellido, 
dime tu , no lo que eres , lo que has fido. 

Tucap .Bien ella ; pero antes , porque apoye 
tu defeanfo mi voz , ficntate , y oye, 
que aunque fuerte , y no cano, 
tanto rudo cabello te hace anciano, 
y ha de fer con tu carga, 
tu fuerza poca , y mi hiftoria larga. 

¿«droH.Sealo,q yo en pie atiendo á tu boca: 
no foy anciano , ni es la fuerza poca, 


del quc(como yojignoto vivo, ó iflU ert °' 
habito en el rigor de efte defierto. 
Empieza; pero no , mal aqui quedas; 
vén á mi cueva , porque en ella pueda* 
defnudarte eíTa ropa , y á fus hilos, 
con ardientes eftilos, 
les chupe el que forvieron elemento, 
la lumbre prefurofa del Sol lento, 
que allí dirás tu hiftoria larga , ó cort* 
Tucap. Aqui quiero decirla , que no imp 0 ^ 
eílár humedecido 

el veíli do del Mar , yo del vellido: J 
que en mi valor , para enjugarme lu c r' 
yo mifmo foy el Sol, yo foy el fucg°> ¡ 
a mas , que til faber quieres mi fuerte, 
y en que la fepas quiero obedecerte; i 
que el que ofreces abrigo de tu cue^» 
quiero pagarle aun antes que le deba, 
pagarte , y admirar mi voz pretende* 
Andron. Antes de oir admiro. 

Tucap. Pues atiende. . 

Andron. Ya el alma recogí para efcuchat 
Tucap. En Congo , de la India fértil p afP 
cuyo obfeuro Etiópico Orizonte, 
feñaló el pricipicio de Faetonte, j 

por donde corre el Zaire criftalinP, 
y vecino del Sol todo vecino, 
confundios defmayos, “ 

es negro , por íer blanco de fus ray° 
pavera , por fer fin de fu luz bella, 
y tizne , porque allí fu luz deílell^' ^ 
Aqui, pues, en las fombras del oca 
nací, dando á la vida el primer p 
el Occidente, y bien fe í ,lfl 

-_]„ C~1 rr\lieW 1 
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nací en e 

haver nacido yo donde el Sol rnt* 
que noche foy , y al anegar fu c° c ’ 
en donde mucre el Sol nace la no^ ^ 
Creci, y creció conmigo mas rou 
efte color adufto, J 

carbón , q á mi femblante le ha d 
el ardiente corage de mi pecho; ^ 
ó polvo , que ázia mi, negra ImP 
la rueda levantó de mi fortuna; 
ó humo de mi altiva bizarría; 
ó noche en mi de tanto infeliz d* 
ó fombra de la fombra de mi f uCr ^ 
ó luto de mi vida , que ya es 
porque afsi repetida, íí 


I 


fignífíquen mi muerte con mi vida, 
e n las ruinas de elle polvo bruto, 
carbones , humo, noche, fombra, y luto. 
Alimentóme niño ( no te alfombre ) 
la leche ( claro eftá) porque foy hombre, 
aunque de ella manera, 
defpues carne de fieras, que foy fiera* 
y con tanta arrogancia, * 

que fiendo alia en mi infancia 
por deftino , briofo: 
publique 10 diLeón , dígalo el Oflb, 
ydT.gredeftrozadofeateftiüo 

que a fus pieles debí el primer abrí™ 

Sa mTfi 0 “ C ‘ m!fmo alarde 3eÚas, 

nfoué fera y ° ’ <¡ue todas 
¿2ZÍ adorl !° > y menos impedido, 
d ™“ d °’ de ™ Propio fui vellido; 
porque fuera en mi propio, afpero.y cru- 
vcftido de mas fiera el ir definido. ( do, 
j_ efte ^odo V1VÍ en lufpenfa calma, 
l « om ^ re corazón , de fiera el alma, 
a que eífe Planeta en fus porfías, 
luminofo pintor de anos , y dias, 
uefde el Toro á los Peces, 
oro fus doce fígnos veinte veces: 

/ íaita que alas dando al vago viento, 
nevo rumbo al liquido elemento, 
con unos Efpañolos Lufitanos, 

7 nueftra ociofa libertad tiranos, 
o ado S , ciertos de fu ambición fiera, 

£na Nave aporto á nueftra ribera. 

. cUa » P ues > valientes, y animofos. 
'“"^EfeangcroscáuVofos ’ 

y aquí 9 ^ aIva hicieron, 

tantas centellas a „ 0 ;“,x T grave > 

quando en humo 1* Nave > 

que de la Nave el humoferi» S °l fube> 

trueno el grande cftallido .que™ exhala 

Agu,| a de aquel rayo.aunque oportuno, 

Solí la? 65 "f 11 ’ 5,m< N c Iteno, 

I 't a ú U í'i 1 .I u P !t « del trueno. 

ba ^ a e ' lto nces nunca villo havia 
PeiKí Cn 0s ’ omt, tcs , que la mía, 
que eran cambíen , al ver en ellos 
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roftros blancos, y bellos, 
tanto adorno, efplendor,y pompa brava. 
Paraninfos del Dios que yo adoraba. 
Conduxo la impenfada maravilla, 
gran multitud de Isleños á la orilla, 
que al oir de repente 
el cftrépito ardiente, 
temerofos los mas del pronto fuego, 
bufearon en los montes el foísiego. 

Pero yo , y otros , en alfombro tanto^ 
Inmóviles quedamos , no deeípanto, 
si de c onftancia , porque decir puedo, 
q en mi es conftaciajo q en otros miedo* 
Defpues comunicados , fin eftrago, 
de la blanda caricia el tierno alhago, 
con las dadivas faifas , y lucidas, 
con q comprar pudieron nueftras vidas* 
á fu Nave inclemente 
nos conduxeron engañofamente: 
al uno , brillante hoja de una efpada 
le engañó , fiempre en hierro fabricada, 
y con la libertad que fe defpoja 
de la vida , la flor perdió en la hoja: 
al otro , le cegó trifte , y fencillo, 
luz afilada en corte de un cuchillo; 
y ya de efclavo en el fangriento porte, 
fe le eclipsó la luz , y probó el corte: 
y yo , necio , y palmado en fu reflexo, 
la libertad troqué por un efpejo; 
que como mi ignorar atento , y rudo, 
otro yo en el criftal admirar pudo, 
ciego al mirarle , como que le toco, 
íer dos en mi, y en él prefumi loco: 
y entonces vo , quando fer dos pretendo, 
ninguno fui , la libertad perdiendo. 

( O ciega vanidad ! O torpe engaño l 
efearmienta en mi daño; 
uno le bafta fer á cada uno, 
que el que quiera fer dos fera ninguno.^ 
Efclavos en efefto ( ó mal terrible! ) 
quedamos , donde huir era impofsible, 
que era torre el Baxél en tales plazos, 
grillos la clavazón , fus cuerdas lazos, 
venda de nueftra villa el lino airofo, 
muralla la madera , y el Mar fofo. 
Embarcados , al fin , al fin cautivos, 
muertos al vivir ya , y al morir vivos, 
mas de ciento entre hombres, y mugeres, 
A i » 







4 La Confefsion 

■a los de humanos cuerpos Mercaderes 
fegutmos mas de un año, 
ya por ignoto clima, 6 rumbo eitraño, 
ya en Puerto,ya en golfo,ya en el viento, 
por los varios fuceiíos, que no cuento. 
Con el trato forzofo 
en elle tiempo tuve tiempo ociofo, 
fin diligencias muchas, 
de aprender el idioma queme efcuchas, 
y en lo que oyes, y digo , no te efpante, 
que eíte negro Temblante, 
obfeuro , y efpantofo, 
abrigue algún difeurfo generofo; 
antes bien,aunque al verme hagas reparo, 
por fer obfeuro yo , mi ingenio es claro; 
porque fi lo penetras, 
tinta en el papel blanco fon las letras; 
y el papel, que ingeniofo fe nos pinta, 
nunca fuera entendido fin la tinca; 
con que yo he prefumido, 
que la tinta,que ves, me hizo entendido. 
Rica , pues, viétorioía , alegre , ufana 
{ o juíto Cielo ! 6 efperanza vana! ) 
a viíta de fu tierra navegando 
iba la Nave , quando 
fu calabozo Eolo encontró roto: 
defeñfrenófe al Auftro , rifo el Noto, 
enluto el Dios del Ponto fus confines, 
nadaron fobre el agua los Delfines, 
viítió capote el trafparente velo, 
centelleó la fombra , crugió el Cielo. 
Humedeciófe el Sol, y el Mar airado, 
de verfe en tanta fombra fepul tado, 
de la luz defeofo, 

que le corona azul, le buelve hermofo, 
fus ondas levantó , y quifo con ellas 
valerle de la luz de las eftrellas; 
y como allí fus furias no la hallaron 
\ porque fombras los Aítros apagaron ) 
hundiendofe en si mifmo, 
la bufe aban en las llamas del abifmo. 

La nave, pues, ya humilde, ya altanera, 
ya elevada á la esfera, 
ya al centro fumergida, 
al que de ella fió , quitó la vida: 

Y yo , afido de un leño el menos fuerte, 
efeapé de los brazos de la muerte; 

{ ó veces de fortuna! 


con el Demonio. i 

ninguno fe aífegure en fuerza alguna, | ■ 
pues miramos , que (abe ¡] 

fer mas feguro un leño , que una * 
Con la tabla, en efefto, t , ! 

efeapé , como ves , del grande aprieto* 
befo la arena , y en la arena eferito 
el nombre de muger , como delito, 
abforto á encontrar llego; 3 

culpo al que lo efcribió,v efcucho l ue s 
efeapafte del Mar embravecido, 
y no de una muger : figo el fonido; / 
yen ti, quando impefado llego á vertid} 
repite : una muger ferá tu muerte. 
Dexanme fin alientos, 
aun mas que tu prefencia , tus acento^ 
bufeo en ellos,q enigma explicar qu< et ^' 
preguntafme quien loy,yo a ti quien^ 
mi vida te conte defde mi Aurora, * 
ya te he dicho quien foy , refponde a® 1 
Andr.A lo que en ti mi admiración pona 
con el filencio refponder quifiera; j 
mas porque como el trage no fea eftr afl - 
urbanidad en mi, yo foy de Efpaña* . 
Mi Patria,es dóde el Turia riega el^ 
mi hacienda aora , la piedad del O e A 
mi nombre, el no tenerla(ó pena ait a ' 
mi exercicio el faber; y mi morada 
citas Montañas , freno á citas arenad 
que del Mar de Mallorca fon caden 3 ’’ 
en cuya fombra vivo, 
donde aporté dos años fugitivo * 
de una muger; y afsi ya no te afiortif t 
infamado en la arena tan vil nombrf'|' 
Yo foy quien lo efcribió,yoelqlo ^\ 
yo el que formé el que oiíte agudo ^1 ' 
que aquí puedo efeapar del Mar 
y no de una muger en el cuidado; ^ < 
que á quien el penfamiento , q inn c 
muger me ha de matar,y habla con 0 ^ 
Yo"en fin,el queya en pena,ya en r e P 
á ratos infeliz , y venturofo, . 

figo de un dueño ingrato los P° . fe $, 
yo el que íi en eíta Isla habitar 
te ofrezco mi hofpedage agradeció, 0 ^ 
y yo el que afsi quien foy te he (¡l 
Tucaf. Conozco tu faber en pocas vo J 
And .No quieras faber mas,pues me c ° 
Ven , en tanto que pifas trafpaf eIll: j) 






kt ^ ní * aIIna de cíTa fuente; 
ra J e Tucapél a un* fuente , que bavra en el 
, Teatro. 

en ella , y fi ya te causo efpanto, 
n ^a arena la caufa de mi llanto, 

^as podetofa adviértela en el agua, 
ac ¡ui mi ciencia fus poderes fragua * 
¿p.Aioí.pm (moflirá ! 

rn C ' d °r’ q - Ue lu7 ; ,que aff °mbro,qué her- 
muero a fu incendio fuerte: 1 

bien dixeron las letras nnp 
^.No difeulpas níffl? , 

ac -Qi lé Pasión,qué deleite a feAo ? ri - ? 

me inclina al precipicio >* ’ 7 1 ona 

- llCÍ el P echo encierra > ap. 

<»*.» Ou : ?V q r Cn d!xo > quc <“ 8«<¿a. 
W'/^' E “ 1 “ l P«>des;d¡. 8 

^ Luz afilada, ap 

RofoJct: qU!e " tC WZ ° C?pada - 

"nn V TU T CendI ° me deshizo, ap. 

pue?n 1 u i do cngafia 5 quIen ra y° te hIz °; 

P ü es tu luz para mi en fatal defmayo, 

1?°’ g "f rra ’ cf P ada > v rayo. 
? abl f S? i nmovil > c6mo afs! te ofreces? 
Pornn ? ,° ^ me enfeñas me enmudeces; 
quien n f c f utlva »y ya no es mengua, 

Po cnf Cn C d COrazon ata la len gua; 
*nd * Ue muero. & 

b efcrií, C K- n0ta » admira , advierte, 
r " c ’Si lo es c^r,!? mu g er es muerte. 
V.Porq ai f e ^ d n alha g° mueftra indicio? 
^.Si esVitábié vicio. 
¡W.Porcj al p e ’ . n oeftrago tanto encierra? 

’£¡¿tüsc~* 

r Cs muerte vtóo OI ’ ardor ’ lui ’5 ,defma y°. 

Y a lo dire ¡ gUerra ’ ef P ada - V rayo. 

t- Ya del a“e ?!7 ’ l m!s dcfvcl °'- 

klJt rof e va ¡, ] lo mara tengo zelosj 
yalllui iquelefufp e nde. *p. 


De Don Francifco de h Torre. 

Tucap. Qué te hiciíle , prodigio ? 
Andron. Atiende , adeude; 
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no tan embebecido 
fean en ti eftas aguas del olvido: 
baila ver lince., fin que adores ciego, 
que por eífo en el agua pufe el friego; 
porque afsi te difpenía 
mi faber el peligro en la defenfa: 
no á eterno tu cuidado fe aprefure, 
que yo porque no dure 
la ocafion de mi pena, 
en el agua la eferibo , y en la arena. 

Tucap.No sé qué refponderte;folo infiero, 
que una vez los criílales del Mar fiero, 
en ondas fumergida, 
anegaron mi vida; 

y otra vez , ya con anfias mas fatales, 
en tierra me anegaron los criílales. 

And. Olvida efíc cuidado, vén conmigo; 
figuemc,nuevohueíped.r«c.Yatefigo. 

And. He de fer de tu vida yo atalaya. 

Tucap. Yo monílruo de eíla playa. 

And. Yo alfombro de eíla fierra. 

Tucap. Yo prodigio del Mar. 

Andron. Yo de la Tierra. Vanfe. 

Sale Don Bartolomé de Agutlar , Galdn , con 
una daga en la mano , é Inés , Gra¬ 
do fa , huyendo de él. 

Bart. De eíle acero la impiedad 
probaras en mi rigor, 
fino hablas. Inés. Tente , feñor, 
que yo diré la verdad. 

Eífa fombra , que es tu agravio 
en el Jardín á eíla hora, 
entra en cafa , y mi feñora::- 

Bart. No digas mas , cierra el labio: 
eífa voz te oprime ( o fiera! ) 
por donde el veneno tomo. 

¿«¿/.Temblando enmudezco. Bart.Ocomo 
te matara , fi pudiera! 

Con modos de furia llenos, 
quitarte aora a un compás, 
como el que lo diga mas, 
el que lo fupiera menos. 

Aun de mi quiero efconderlo: 
o quien pudiera al fentirlo, 
o Caberlo fin oirlo, 
o rengarlo fin faberlo 1 

Aun 








6 La Confefsiort\ 

Aurt efte acero me enoja, 
que lo fepa ; echarlo quiero: 
bu (que el imán , (i es- acero, 
y vaya al aire , fí es hoja. 

Pofsible es, que aquel afable 
bello roftro, aquel amor 
caíto , y fiel; mas ( 6 rigor ! ) 
todo en el mundo es mudable, 
lo mas leguro es cuidado, 
lo mas apacible hiere. 

J)ent. N:fe. Nadie porfíe , ni efpere 
vencer efe&os del hado. 

Ba r k Voz de mi hermana es aquella, 
y me anuncia (6 trille horror 1) 
que la fuerza de mi honor, 
torcer no puede á mi eítrella. 

Su poca edad fervirá 
de dlfculpa ; pero yo, 
qué temo ? el Cíelo no dio 
pecho á mi pecho ? no eftá 
en mi mano, y pecho ofado, 
vencer quanto mal viniere ? 

Dent. Nife. Nadie porfíe , ni efpere 
vencer efe&os del hado. 

Bart . Voz , qué repites ? qué quiere 
anunciarme tu cuidado ? 

Dcyit.Nlfr .Que el que hadeíerdefdichado, 
entre los remedios muere. 

Bart. Dices bien, que á un fiel fentir, 
qualquier remedio es rigor; 
y fí la vida es dolor, 
folo el remedio es morir. 

Inls. Si en difcurnrlo no miento, ap. 
eíto es íeña. Bart . Ya cefso; 
y aora es jufto , que yo 
cierre en aquel apofento 
de la defventura mía 
al teítigo. Ven , Inés, 
hada que falga dcfpues 
de las deudas con el día. 

Colchón , oye. 

Dent. Colch. Quien llamó ? 

Bart. Yo. Cok. Yo eres ? bien lo infiero, 
porque es un gran majadero 
aquel que dice , que es yo. 

Bart. Abre, que tu amo te llama, 
abre , Colchón , diligente. 

Cok. Mira , que eftá propiamente 


con el Demonio. 

el colchón fobre la cama. 

Bart. Acaba , no me confuma 
tu flema, ó tu frío humor. 

Colc . Quieres que buele , fenor ? 

Yo no foy Colchón de pluma# 
Bart. Viftete , acaba , qué hablas 
difparates ? Colc. Señor , tente; 
fí quieres que reprefente, 
ya yo eftoy fobre las tablas 
mondas , y ten compafsion 
de efte mi lecho importuno; 
porque pueda fín ninguno, 
fi le falta efte colchón. J 

2tar.Sal.Co/c.Soy miel,quiero endulza 
y nunca refpondo á fal. 

Bart. Levántate. Colc. Soy leal, 
y no quiero levantarme. 

Bart. Acaba , el jubón te pon, 
que á efpacio podrás defpucs 
vertirte. Colc. Primero es 
la camifa , que el jubón, 
y no la hallo. Bart. A mi P r ‘ % 
es bueno efto. Colc. Como un 
faldré , aunque digan, que falg 0 
de tu cafa fín camifa. 

Bart. Vive Dios, loco , que en 
haga un efearmiento oy. 

Cok. De qué me culpas, fi eftoy 
como el día en que nací ? 

Bart. No á mi ciega indignación 
le incites mas viva llama. J 
Sale Colchón defnudo con una fabaflti 
cabeza. 

Cok. Aquí eftá toda mi cama, 
la fabana, y el Colchón. 

Bart. Prcfto, tén á Inés ai, 
no la dexes falir fuera. 

Cok. Afsi ella tener fe quiera. 

Ines. Qué ferá efto ? ( ay de mi • / 
Bart. Prcfto , dame las pídolas,^ 
que anoche dexé. Cok, No se> 
fí á folas cafa hallaré, , ^ 
porque aun yo no me hall üP 
pero aquí eftán, y me efpanta. ^ k. 
Bart. Calla , y cierra. Cok. Vért * 
ó qué bueno aora eftá puf, 

el Colchón para una manta# . e , 
Bart. Qué loco eftoy , é impt u ^ e ¿^ 



De Don Trancifa 
dexando aora encerrada 
con un hombre una criada! 
pero es mas inconveniente 
dexarla libre , porque 
avilará de elle mal, 
y Colchón es muy leal. 

Por aquí me baxaré 
al Jardín , que cautelólo 
fe ve elZafen, que confíente. 

* ale Franci f ca P'rrer medio dtfnuda y Je 
detiene, ’ J 

F 'Z lV D ° nde V “ afs! -’ ¿«ente, 

MeritóT"' 6 -’ t!em ° ef P° fo - 
Mentó de mi ventura 

aun en mi mal, dulce bien, 

blanco acierto de ellos oíos 

worte fíxo de ella fé 

dueño folo de mi amor, 

monarca de mi defdén, 

Agmlar noble; y en fin, 

querido Bartolomé, 

porque en llegando tu nombre, 

ya no labe el pecho fiel 

otras finezas hablar, 

ni otras voces entender. 

*".E1 difsimular importa: ap. 

(que afsi finja una muger ! ) 

sé, efpofa , tus afeólos, 

y tus traiciones también, 

ya sé yo lo que contigo 

tengo, vete , y dexame; 

ya se yo que no me olvidas, 

se que me eílimas. Pranc. Pues 

como aora, 

halfanT™/ 1 futóo ¡"fie!, 
el pechó. 

Si lo fabes tc hallé? 

Mas ay! q ó e hu >' cs -' 
fino quieres, como‘yo™ 01 
Sí 110 J ° puedes faber. ’ 

Tu a ellas horas defvdado, 
y "o por mi? TI, , cruel 

S de fevero ¡ue Z; 
a ? eno enamorado? 

folo o 1 *'” 0 faber de quien, 

“no quiero, q ue no ^ 


de la Torre, 7 

á olvidarme tu querer: 
pero tu no te cafaíte 
muy á tu güilo ? No fue 
halla oy, y es tu amor llama, 
fin que la pueda efeonder, 
lino la muerte , y aun 
ella no , que á fu baibén 
podrá fer ceniza el pecho, 
mas .yerro no podrá fer ? 

No fe nos huyen los años 
tan fuavemenre, que 
todos los dias por horas, ^ 
mas con alas, que con pies, 
fe nos pallan, y por puntos 
de las horas el tropél, 
ílendo un mes en nueílro güilo, 
urna breve de otro mes ? 

Halla oy nueílras dos almas 
( mejor un alma diré ) 
copiándole los colores 
de eífe Jardín á la tez, 

110 viílieron con tranquila 
dulce foífegada fe, 
fin lo zelofo del lirio, 
lo encendido del clavél, 
y lo alegre de la palma, 
fin lo obícuro del ciprés? 

Si ello es afsi , cómo aora 
tal pefar, tal marchitéz, 
tal cuidado , dulce efpofo, 
te fnfpende ? Mas fi es 
fofpecha leve en mi honor 
tu inquietud, que aquella vez 
lo zelofo por lo amante, 
fácil te perdonaré. 

Ne fabes quien íoy ? No fabes 
quan fina te adoro, y que 
para fer yo lo que foy, 
y mas (i mas puede fer, 
quando faltara en mi afeólo 
la que en mi afeólo fe vé, 
la lealtad , amor , el güilo, 
la obligación , y la ley, 
me bailaba el fer hermana 
de Fray Vicente Ferrcr, 
cuya fangre á ferio otra, 
ella mifma fuera quien 
me defamparára, haciendo 

pa- 


m 



8 La Ccnfe/síon 

para declararme fiel, 
mi delito al derramarle, 
lenguas de fu roficlér? 

Mas qué digo ? Tu no labes 
mi confiante proceder ? 

Quando quilo fer oculto 
amante de tu muger 
el efpofo de tu hermana > 

Que havrá dos años, 6 tres, 
fin que de él viílo hava Teñas, 
fin que haya Tábido de él, 
le deílerró, no sé adonde. 

Tu penar , Tu enloquecer. 

Tu temor , 6 mi cordura. 

Tu vergüenza , 6 mi deTdén ► 

Al fin , fi ciego delito 
preTume en mi la altivéz 
de eflfa confufa inquietud, 
aquí elloy , caftlgame; 
á tus plantas me Tujeto; 
porque fiempre inmóvil , fiel, 
confiante, eterna , inmutable 
en mis lagrimas, haré 
eTpejo del corazón 
á los ojos , que no vén 
mas objeto que tu amor: 
y fí ciega he de caer. 

Tolo Terán á tus plantas 
los tropiezos de mis pies. Llora. 
Bart. No llores. A un llanto hcrmoío, 
quien no Te ha de enternecer ? 
pero á una Tuerte ToTpecha, 
quien no ha de obílinaríc ? quien 
al honor, fi tiene honor, 
el llanto ha de anteponer ? 

Pero aora ya eftará 

con ello aviTada , y es 

vana mi Tolicitud; 

mas yo qué vengo á perder, 

' cobrándola , en proTeguir 
el apurar de una vez 
ella vil ToTpecha? ETpoTa, 
dulce mal, hermolo bien: 
vive Dios, que eftoy corrido; 
fin mi eftoy , y viene á Ter 
vergüenza mi Tuípenfion, 
por la frágil cauta, que 
me mueve, á mi el delirar. 


con el 'Demonio. 

y á ti tierna enloquecer; 
pero no sé fi lo diga, 

( 6 paTsion la del perder! ) 

Yo voy á probar aora 
la mano , porque jugué 
oy, y perdí, y ella noche, 
no fue pofsible tener 
ToTsicgo , quietud, ni Tueño: 
pues te dexo, ya Te vé, 
en un juego imaginando, 
que á ellas horas Tuele haver. | 
Franc. Por juego , Teñor , me dex* 5 
Bart. O pluguiera el Ciclo, que 
friera juego , y no verdad 1 a l' 
Prefto , dueño , bolveré. 

Franc. Mas prefto Terá que quedes* 
Bart. Yo á mi deshonor cruel $ 
he de dar lugar ? A Dios. W 
Franc. Vete , ingrato , vete , pues, 
que halla que buelvas aquí, 
en mi yo no he de bolver. 
DudoTa , inmóvil, amante, 
y fina , confiante , fiel, 
dcTde ella ventana al Cielo, 
á ti digo , miraré; Mira 
porque en mi amor tu retrato 
tan Tolo el Cielo ha de Ter. 

Luna , que entre nubes corres 
menguada , quizá , porque 
te enTeñas calla deidad 
en el no dexarte vér: 

Diamantes de efte Zafir, 
arboles de eíTe»vergél, 
que de mi eTpoío imitáis 
lo Tugitivo ella vez, 
ya en lo errante de un Planeta» 
ya en lo duro de un laurél: 
Flores, y eftrellas , que tantas 
veces en voTotras fue 
tálamo vueftra blandura, 
techo vueftra candidéz, 
quando al pifiaros , al veros 
del Amor , que impera Rey 
en nueftros pechos, Tois unas 
alfombra, y otras dosél; 
decidme::- pero la pena 
me turba, o mis ojos vén 
falir por allí una fombra, 9 








ñ0 íhe engaño, verdad es, 
y apercibo mas el vulto, 
y otro que corre ázia él. 
wtnt. D. Pedro. Muerto foy. Ttrt 
Cent, Bart.Ya con tu fangre 
Olí deshonor anegué. 

* ranCt CIelos » l a voz de mi efpofa 
CS aquella ( mal cruel! ) r 
Como de aquí no me arrojo, 
y no voy á focorrer 
al que fiie mi vida toda 
toda raí. Vida, y i quTeñ: : - 

^ mover „o puedo 

! 3 cn S ua , ni los pies' ’ 
ni la voz. F > 

SaU Don Barttlome 4 gu ¡l.r conun.pl/loL 

^yz^r UcinJ 

veras ío qué p° e ”dó ’enll, 
y en otro ya defquité: 
mucre , tirana. Franc. Ay efpofo! 
n que te ofendí i San. No sé 
„ eft °)' ‘°™: a la pillóla, 
que una vea ya diíparé, 
turbado quife dar fuego; 

Peto eftotra mas cruel 

m?**' SaCa -‘ a m “ ,r 

"t. Mi ignorancia 
me defiende. Bar,. Puede fer 
.(i, p omo te libres; mas 
d"f I” no has de Poder 
n 0 *. Cro ’ que mas cierto 
Echa enK mnguna vez: 

el plomo, y P Merro UnqUe 61 “ 

de d eft?f- tUrbe ,- y fu ’ r p y endt <1UÍ 
^«c.No íe n c°r haré C ° rda - *«*'*. 

<£i:Trf yo ^ 

ha de fer fino 
“ Colchen. Scñ or , l a 

Yo 6 ! ^ í nocencI a 
y° lo sé ■ 
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ie la -a C : erto > porque 


mis manos» 
furia deten. 
:aftig as * 


acudí al Jardín, y en él 
caído un hombre , feria 
el que tu herirte, encontré: 
dixo el hombre : Aguilar noble/ 
fufpendc el acero , que 
yo no te ofendo en tu efpofa; 
tu hermana::- y no acabó bien 
tu hermana, quando cefsó 
trémulo íu aliento. Bart. Pues 
mi hermana también me tocar¬ 
en ella apagar podré 
de efta locura el incendio. 

Snle Inés . No podrás, que ya fe fue* 
de tu cafa , porque yo, 
ílguiendo á Colchón , hallé 
dos bultos; y aunque de lexos 
pude atenta conocer 
á tu hermana junto á un hombre» 
cuyo aliento, y cuyos pies 
fuftentaba con fus brazos; 
y con turbado baibén, 
entrambos fe conducían 
á las puertas del vergel, 
y aora ya eftarán fuera. 

Fart. Hay mas mal que padecer í 
Pero cómo tu mentirte, 
diciendo , faifa , y cruel, 
que era el hombre que aquí entraba* 
por tu feñora ? Inés . Eflo fue 
110 dexarme tu acabar 
de decir mi parecer; 
que yo dixe mi feñora, 
y en eífa razón no erré, 
fino tu, porque tu hernunst 
también mi feñora es. 

Franc. En fin , Aguilar ingrato, 
que el amor que te expliqué^ 
la lealtad de que tuvifte 
experiencias tanta vez; 
el cañón , que ya tenh* 
vomitado lo cruel; 
el plomo , que no falló; 
el acero , que fe fue 
de tu rigor, no pudieron 
los amagos fufpender, 
harta que elfos dos erizados 
te lo aífeguran , que aunque 
frben lo que es, dud¿£ pueden, 

B que 
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que en mi lo que es puede fer; 
y hafta que una hermana tuya 
lo diga , viendo ; y defpucs» 
el que no murió , quizá 
para decirlo también, 
que al fin para hacerme buena 
lodo efto fue menefter? 

Yo Tolo Tupe quererte, 
y aora no he de faber, 
fino lamentar á Tolas, 
para darte efte placer, 
para ver fi con fufpiros, 
y con lagrimas podre, 
muriendo, hacer lo que tu 
no pudifte aora.hacer. Vafe* 
Sari. Detente: yo ofendí aora 
a un Angel ( ó trance infiel!) 
yo he intentado dar la muerte 
a un hombre , y no. se quien es í 
Yo de una hermana ofendido 
me hallo , y no sé qué hacer; 
la vergüenza ázia mi efpofa, 
ázia el herido, el temer, 
ázia mi hermana el vengar* 
todo me obliga efta vez 
i aufentarme , para huir 
de tanto mal el tropel* 

Colchón , ven , mis dos cavalloi 
preven luego , en tanto , que 
voy á defpedirme aora. 
tic aquel ofendido bien, 

'á vér el tierno Temblante 
¿c mi noble efpofa fiel*, 
mas fi he de verla enojada, 
para qué* la quiero vér l Vafe. 
Jn'es, Qué dices de efto , Colchón ? 
Cok. Que tu lo dixifte , Inés. 

Inés. Qué al fin, te vas , y me dexas? 
Cok. Si , porque me ha menefter 
mi amo para dormir 
por las ventas , que en qualquier 
de ellas no fe halla un colchón 
que valga un pelo: á no fer 
efto, Inés , fabelo el Cielo, 
que te dexára también. 

Jr¡is. Por qué ? Cok. Porque te he tenido, 
porque no te puedo vér, 
dcfde que tu me cegaftcj 


con ti Demonio. 

porque hay un yo me lo si» 
porque tomas fin preftar, 
porque quieres fin querer, 
porque es de mil tu efpcranza* ‘ 
porque es caridad tu fé, 
porque eres para mucho, 
para muchos , y porque, 
aunque eftén entre paredes, 
lince los dineros vés; 
porque defde quatro leguas 
los quieres tocar, y oler; 
porque lo que fabe guftas, 
y oyes lo que te eftá bien; 
porque en tus cinco fentidos, 
porque en tus potencias tres; ; 
• y porque en tus quatro quarto$ 
tienes diez unas , y aun cíen; 
porque sé lo que hay en ti 
de la cabeza á los pies;, 
porque éfta es tu diftincion, 
porque éfte mi gufto es; 
y porque para dexarte j 

hay otros tantos porquees. "f \ 
Sale Tucap.Ya. morifte ( ó noble arrug 
padre , hermano, y compañero, 
á quien de la mejor Ley 
la cierta enfeñanza debo: 
ya de aquel hermofo rayo» 
la memoria en ardor lento, 
te ha reducido á ceniza: 

Ya en tu muerte fe cumplieron 
de tu vida los prefagios; 
pero qué prefto , qué prefto 
la víbora de un cuidado 
te acabó en un penlámiento, 
y la nunca muerta llama, 
el fiempre pendiente acero, 
íiempre probada ponzoña, 
y nunca floxo tormento, 
fue remora de tu brío, 
y remora de tu esfuerzo! 

No les firva de obelifeo, 
obfeuramente á tus hueífos, 
el ciprés, fino la palma 
crecida , y el lauro eterno: 
pero no te oprima , no, 
la tierra en fu grave pefo: 

¿obre fu verde elmeralda ^ 





^uedc tu marchito cuerpo; 
porque inmortalmente fea 
las honras de tu entierro, 
luto el manto de la noche, 
Blandones eífos luceros, 

Marmoles efios peñafeos, 
toda la esfera del fuego 
pirámide luminoío, 
toda la tierra no eftrecho 
fepulcro , fufplro el aire 

YTfin C ri í í‘ r ’ y - tUmba ’ el Cid®. 

“ <=1 morir es fuerza 
7 «1 vivir es defali ent o- ’ 
l & ti (6 qué rigorofon 
es defierto efte defierto, ' 

m r s triftc$ v ° ces » 
lulo el fin refponde el eco; 

don^ 116 ! a r CS el mucrtc: 
«onde bufeare confuelo ? 

Uemele, como otras veces, 
cuc criftal lifonjero. 

Mas ay Dios ! que ya contigo 
»c aufentaron los refiexos, 
quedando, mas que fus ondas, 
fugitivos fus Incendios! 

A a nu ha y que efperar aquí; 

A Dios, venerable yermo, 
poblado de mis fufpíros, * 
aun mas que de tus filencios. 

Aara huir tus foledades, 

^aldréme de aquel excelfo 
penon cuyas altas puntas 
gra-m del Sol los cabellos. 

tda/ir 1 C ! an I atan m!s voces, 
que d l° 1 al 8 un PalTagero, 

ADlol?tt\“í ni |°- VdÍ ’ 

p defefpetado bueívo nUnaS * 

a íoh citar del Mar 

I a ’ y f!. S«ft° del viento: 
o goce la libertad, 

° repita el cautiverio, r¿r. 
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tierra » uiis trofeo*; 


acabad» Moro i.Ya eftaa aquí. 

SaUrt Din Pedro y y Ni/e , y dos Moros . 
Pedro. Para que, hado fangriento, <*f. 
me dexaft* con la vida, 
fi me la quitas tan prefto ! 

Ni fe. Para que , 6 fortuna fiera, 
haces de un alma dos pechos» 
partes un nudo en dos lazos 1 
Z elim. No llores, prodigio bello, 
ten piedad de quien te mira; 
que fi en tan dulces lamentos 
es tu cautiverio el llanto, 
tn llanto es mi cautiverio. 

Pedro. Que dé en una muerte , quando 
de una herida convalezco! afi^ 
Nife. Que dé en mi propia defdicha, 
al ir de mi propia huyendo! ¿t* 

Zfs im. Habla , deidad , como callas, 
fi puede folo tu aliento 
dar vida al que es de la tuya- 
efclavo , y puede fer dueño ? 

Pedro. Ya no le faltaba á toda 
mi fortuna, fino cfto. 

Nife. Ya fon tantas mis defdichas, ay. 

que Ies fobra cite tormento» 

Z elim, Tii muda, con quien cortes 
te agaífaja ? mas ya entiendo. 

Eífe efclavo es quien te debe 
folicitar en el pecho, 
como á efpofo , 6 como amante» 
la fineza en mi defprecio: 
ola, facadle de aquí. 

Chriftiana > yo te prometo, 
que eífe efclavo , galan tuyo, 
por mi rigor, á lo menos, 
no ha de padecer mal trato; 
porque fi en Argél me veo, 
para comprar tu hermofura,. 
al inflante he de venderlo, 
y ya no te ha de ver mas» 

Pedro. Ya yo no efpcraba menos, ¿fi¬ 
que efte mas de mi fortuna. 

Nife. Ya efte mal no fabrá el pecho, 
los otros si, que los otros * p, 

fe van , y efte queda dentro. 

Pedro. Te quedas ? Llevándole ¡os Morou 
Ni/e. Qué no he de verte ? 

7,clim% Mirad, que no podréis luego. 

3 2 . Pedro , 
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Pedro. Mas fi la miro con otro, ap. 
para qué mirarla quiero? 

Ni/e. Pero en mi, aunque afsi le vea, 
íiempre Cera dicha el verlo. ap. 

Zelim. Ola , de qué os fufpendeis ? 
Embarcadle. Ni/e. Deteneos. 

Zelim. Gracias á Alá, que te oigo. 

Ni/e. Válgame aquí el fingimiento, ap. 

Zelim. Tened , que por eícucharla 
le libraré, vive el Ciclo. 

'Ni/e. Señor , ya yo foy tu efclava, 
ya no foy mia, ya es tiempo 
f perdone la Ley que figo, ap. 
•por la gran razón que tengo) 
ya es tiempo, digo , de hablar, 
y que el valor venza al miedo. 
Eífe, que dices efpofo, 
no es efpofo , fino dueño 
tirano, pirata infiel 
de mi honor. Pr¿rc.Cielos,qué es ello? 

Ñi/e. De mi honor dixe, porque 
amante , picado, y ciego, 
al ver que en mi el inviolable 
lazo del noble himeneo 
le quifo el Ciclo con otro; 
y yo , que foy ©tro cielo, 
hurtándome con engaño, 
por cftár aufente , 6 muerto 
pii efpofo , en eífa Francefa 
áreloz barca entrego al viento * 
fu fuga , y mi libertad, 
mi eíperanza, y fus defeos; 
harta que tu , no sé fi 
(la fortuna te agradezco ) 

1c cautivarte ; y yo muda, 
al mayor mal atendiendo 
( fi es acafo mayor mal, 
que un engaño , un cautiverio ) 
harta aora fcpulté 
tanto agravio en el íilencio; 
pero viendo , que en tu agrado, 
en tu agaífajo, y esfuerzo 
hallan mis ojos cabida::- 

Pedre. Efte si que es dolor nuevo ! ap. 

Ni/t. Viendo, que es fuerza contigo 
Viva; y finalmente, viendo, 
que él es caufa que á tus manos 
(perdóname efto) 


con el Detooni*. 

quife ya defeíperada 
quererte , y vengarme ; y qui^i 
fi me das , feñor , palabra 
de hacer lo que yo te ruego. 
Zelim. Profigue , quiereme , y man^ 
Pedro. Ya no liento lo que liento , 1 
pues vivo. Ni/e. De qué mornU^ 
traidor , infame , groífero ? 

Dale una bo/etada. 

Toma , que de tus traiciones 
ya quien me defienda tengo. 
Pedro. Efta fola es dicha , pues 
besé tu mano. Ni/e. En efecto,' 
noble Arráez, que el mejor 
modo con que vengar puedo 
efte, que publiqué agravio, 
es , en tu cafa íirviendo 
efte Pedro , y que á fu vifta 
goces mis favores tiernos; 
porque íiempre le confuma 
de amor, y embidia el venen# 
el de los zelos tirano 
bafilifeo macilento, 
y las que en mi halles finezas» 
refultcn en él dcfprecios; 
que afsi le caftigo , á ti 
te adoro , y á mi me vengo; 
pues con una mifma acción, 
de cu trato , y de mi pecho, 
en ti ha de fer la venganza, 
y en mi el agradecimiento. 
Zelim. No cefles , porque al oirt® 
dulcemente me enloquezco: 
quede él efclavo. Ni/e. Elfo fi» 
Zelim. Padezca en vecino incendia 
dilatada muerte quien 
pudo ofender tus luceros; 
y ferá muerte fu vida, 
porque muera mas viviendo . 
al verme en tus brazos. Ni/t . “ 1 
mucho que decir en elfo; *1* 
y quien efto fingir fupo, 
otro fingirá como efto. ¿ 

Maro i. Señor , ya el viento nos *; , 
favorable, Zeim. Harta en el vje 
oy me aplaude la fortuna: 
vamos. Pedre. Ha defdicha ! 
ffi/t* Necio, Al oido a D. 


l 
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»¿ ° P or q ue quedes. Tucap. Agradando , y padeciendo, 


p t Aia 5 v puiLjuc fucúes* 

'"«• Gracias á Dios, que lo entiendo. 
7 e *Aun te atreves á mirarme? 
jf ro * Solo á quererte me atrevo. 

eyanfe los Moros a Don Pedro l K¡f e 
ZeI,rn ‘ Ea , daos prifa , acabad ** ' 

veloces. Dent. Tucap. Oculto leño 
que te niegas á mi vift a * 

elcondido en eñe fe no * 
corbo boftezo del Mar 

«'aquel ¥ acent0 

T ' U ‘*P- Hombre Piloto”^ a ^ urado - 
Capitán 6 Marinero’ 
amigo o contrario , que 

tm CU *° ConocI m^nto 
tu trage ignora, la vida 

2el Im U n al - Vedn '° encom iendo. 

ZelUn Ou^K T “ C ‘ L ° que n^^cres. 
Pi qué"? S ’ rac * Morírfi puedo. 

r “nTht 0rqU - C M Mar > y o* tierra, 
m h en v.vo ni bien muero. 

Tu c J r f S .?“ fo Chriftiano? 

Para C o hnft í an ° C ° y ' Zdim ■ Bafta cff 0. 
Para que de mis Cautivos 

T \ numcro aumentes preño. 

• Llevadle, llore en si mifmo 
*u negra ventura. Tucap. Cielnc 
P»ra una libertad Cola ’ h 

guardas tanto cautiverio > 

tamo h b ° n Para u " >«°? 
z< «>» Otó para un cuell °? 
z "'“''Q'üé ri,°r mUras? Tuc - M! ^fdiciia. 
2 "-''».PÍcs o “i 1 ent « ? l 7w - No Coy necio. 

Zeh} »* Y noble ? Tu C alma * 

l“;r- Frite rico ? f *7^fjr , T > o t K a i CXOS * 

Zt« w .Y “ e ; J uca t- Sea forzó (o? 
Z '« W . dSS lñfras?7ne.Seré dueño::- 
Tr'^^tuyo. 

Como de dC ‘ ncfmo * 

uc nu nacloio , y tuyo ¿ 


Zelim. Vive Alá , eTclavo entendido, 
que me agrada tu ardimiento ! 
Tucap. Vive Dios, Tenor dichofo, 
que tus palabras me han muerto! 
Zdim. Calla , que quizá algún día 
tendrá tu eftrclla otro aípe&o. 

Tucap. Eflo ferá íi en el tuyo 
benévola Tu luz veo. 

Zelim. Es mudable la fortuna. 

Tucap . Múdala tu en mi provecho, 
Zelim. El tiempo todo lo muda. 

Tucap. Es para mi cojo el tiempo, 
Zelim. El Cielo todo lo puede. 

Tucap. Haga lo que quiera el Cielo. 
Zelim. Vamos, ea, preño. Tucap. Vamos» 
Zelim. Ea,ETclavos::- Tuc. Ea,esfuerzo::- 
Ztlim. A remar. Tucap. A padecer. 
Zelim. A la barca. Tuc. Al TuTrimiento* 

JORNADA SEGUNDA, 

Salen D. Bartolomé dt Aguilar y y Colcho #, 
Bart. Ya del agua la porfía 
cefso, ya la tempeftad 
Te vá entre la obscuridad: 
turbulento apunta el día. 

Colc. Y el Sol, autor , que deTpbja ¿ 
el teatro de eñe abiTmo, / 
y cada día en si miímo 
nos da una Comedia vieja, 
duda explayar Tu donaire; 
pero en Tu roxo arrebol, 
como ha de Talir el Sol, 
íi le eftá íilvando el aire, 
íi le eTcupe el Cielo infiel, 
íi entre nubes eTcondido, 
le Taita claro , y lucido 
del Al va el primer papel ? 

Y al procurar eTparcillos, 
les Taita á Tus explcndores, 
la graciofídad en flores, 
la mufíca en pajarillos ? 

Si fírven con fiero vario 
eftallido vocinglero, 
los truenos de moTquetero, 
las nubes de veftuario, 

y 
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y las tablas (que me arrojo 
la metáfora a fcguilla ) 
fon las de una rota filia, 
que me han dado mucho enojo: 
y al fin , como entre fatal 
fombra de obfeuro baibén 
el día no apunta bien, 
la luz reprefenta mal. 

Bart . El Alva , qué amortecida, 
y la noche , qué pelada ! 

Cele. Qué mucho , fi ella bañada, 
y vino en aguas vertida ? 

Bart. Qué tarde aquel roficlér 
viene , y torpe fe detiene ! 

Cele . Por qué dices tarde viene, 
fi viene al amanecer ? 

A cierto Clérigo , que era 
madrugador impaciente, 
le efperaba mucha gente 
para la Mifía primera: 
tarde el Clérigo llegó, 
y al querer con mucha prifa 
lallr á decir fu Miífa, 
la Alva de un clavo fe arto, 
y aquí dixo , haciendo falva 
a la gente en pronto alarde: 
Señores , no vengo tarde, 
pues vengo al romper el Alva. 

De Ñapóles nos partimos, 
defembarcamos ayer 
en Mallorca , y al perder . 
noticia , y rumbo , anduvimos 
leguas , fin Lugar hallar, 
porque la noche fin tino, 
al memorial del camino 
le decreta: no hay lugar. 

Y fin que en Ciudad , ó Villa, 
del Mar contra el duro affedio, 
podamos encontrar medio, 
nos hallamos en la orilla. 

&*rt. Calla, que no fiempre una, 
aunque aora me atropella, 
ha de fer fombra mi ertrella, 
y tormento mi fortuna: 
bufea el camino. Colé. Na_¡sé, 
que me pierdo , y no me hallo 
bien a. pie , fino á cavallo. 

Mari, Pues por los cavallos vé. 


con el Demonio. 

Colé. Voy , que va han comido un 
aun del agua entre el contralle» 

Bart. Del modo que los dexafte, 
pueden comer , mentecato ? 

Cok. Su labio la yerva toca, 
y comido bien havrán, 
que toda la noche ertán 
con el bocado en la boca. 

Bart. Pues cómo pueden afsi, 
necio , mientras freno lleven ? 

Cele. Pues , decidme , ellos no beben* 
feñor , con el freno ? Bart. Su 

Colé. Aquí te tengo , y condeno; 
pues fi con, freno fe vé, 
que faben beber , por qué 
no pueden comer con freno ? 

Bart. No hable tan difparatados 1 
conceptos tu loco humor. 

Cele. Elfo es tener tu , feñor, 
los cavallos regalados. 

Bart. Dexate de enloquecer; 
corre , que cerca fe ficnten. . 

Céle. Juro á Dios, que aunque reblen^' 
con el freno han de comer. 

Bart. No es pofsible eflo concluya 
tu colera, aunque mas hierva. 

Cok. Yo he de hacer paflen la y et 
y que no parten la fuya. 

Ba r t. Quando la dura inclemencia 
del hado infiel, en mis daños 
ha de fenecer ? Dos años 
ha que fali de Valencia, 
y auíente ( ó pena traidora!) 
fufpende mis alegrías, 
los guftos de muchos dias, 
el acafo de una hora. 

Y quando para mirar 
la luz , que mi pecho encierra* 
el Mar me apunta la tierra, 
aire me embaraza el Mar. . 

Mas ay ! que en triftc dcfiúr c » 
tirano , cruel , y ciego, 
el aire en mi pecho es fuego» 
y el fuego en mi amor es ai* * 
Sufpcndió en opuefto Mar 
el viento mi viage ayer; 1 

que el viento , que hace c° rí 
fea el que me hace parar! út 
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*l lie el medio para llegar, Tucap. Remedio bufea mi afan. 


me detiene , y defcfpere ! 

ant ' dent . Ni fe. Nadie porfié , ni efpcre 
vencer efeétos del hado, 
que el que ha de fer defdlchado 
entre los remedios muere. 

*<rt. Voz me llega á rcfpoñdcr >iY 
que jurara ( ay defcornpás ! ) * 
que es ia de mi hermana; mas 
aquí como puede fer ? 
fin duda no cítoy en* mi 

« e/IT* V ” 13 «faid* 

ya en la liu tibia fe ve 
«rea quien la canta, si: 
dos bultos fon, defdc a ü ¡ 
quiero efcuchar. 

‘ r ‘fi ‘‘ P‘*° , J falt» Ni/e, y Tuca- 
¿i cautivo], 

Tttc *P* Si me quiere 

tu amor , a qué aguarda ? Ni fe. Infiere 
mfpucfta del canto mió. 

ucap. Nífc , en ti efpero , y porfío. 

£7^. Nadie porfíe , ^efpere::- 
« Moros fon *, Tolo percibo 
los trages, y no las caras. 

mucro » no reparas? 

/ • No difeurres , que yo vivo> 
no me exageres , Cautivo, 
mira , dexa efe cuidado. 

M/TnS 0mo * cl So1 mc ha ce gado > 

TutPr™ otra '„ luz «as divina. 

4.No no n u mi tu Aurora. 

Tkcap. Sombra ?' d!a - 

haa mi cuidado." 113 * 

iir:f;rba 0s de ra fcr ha vcS o o ‘ 

hcrm °f>? 

I«,K C| 1 ha d ?/« defdichado::- 
hó„K n Barco lal! «ido van 
hombres; que deben querer? 

*‘ ir ‘-n mwee‘t- ’ l mu ‘ 

Ni/,, Q , ™ Ucre fc na ha de fer. 

lo qu e tardando cftan! ... 


Nife. Peligros tan Tolo efpere. 

Tucap. Tü verás como el que quiere::- 
Nife. Tu, como quien tal concibe::- 
Tucap. Entre los peligros vive. 

Canta Nife. Entre los remedios muere. 

S alenD.Pedro,y Cautivos,y hieren i Tucapel• 
Pedro. Muere , ofado , infiel. 

Tucap. Ha Cielos i Cae. 

ha traidores ! ha crueldades ! 

Afsi pagais libertades ? 

Pedro. Afsi defpicamos zelos. 

Nife. Afsi. atrevimientos. Pedro. Ea, 
vamos al Baxél aprifa. Van fe. 

Bart. Todos fe efeapan , y herido 
dexan al Moro, precifa 
obligación es valerle, 
que al fin es hombre , es dcfdicha 
la fuya , y noble foy yo. Sale • 

Tucap . Nife traidora , y efquiva, 
en vano matarme quieres, 
que las puntas atrevidas 
hallar vida en mi no pueden; 
porque toda en ti refpira, 
en ti alienta , á ti te fígue. 

Y afsi, aunque fiera me embiíta 
con fus crueldades la muerte, 
qué hará donde, eítás la vida ? 
pero fi guitas::- ( ha Cielos ! ) 

Bart. Hombre infelice , no gimas, 
alienta. Tucap. Segunda vez 
{ o traidores 1) os incita 
mi rigor? Quitadme el alma, 
porque qué importa á mis iras, 
que aun á darme vida aliente, 

, .fi á daros muerte no afpira? 

Bart. Sofsiegate , que no foy 
tu contrario, qué te irritas ? 
á valerte vengo. Tucap . Acaío 
eres de la gente mia ? 

Barí. Vive tu , y fabrás quien íoy. 
Tucap. En tu piedad fe examina, 
que eres noble. Bart . A levantarte 
prueba; á mi pecho te arrima. 
Tucap. Ya parece que te debo Levántale. 

en un punto mucha vida. 

Bart. Siéntate , en tanto que llega 
un criado, que en una encina 

ios 
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dos cavallós fió, y fue 
por ellos , á tu fatiga 
podré acudir con el uno, 
y en la Aldea mas vecina, 
que encontremos , focorrerte. 

Tucap. Enteramente íe alivia 
mi mal contigo, pues puedo 
oirte en pie. Bart. Me laftima 
tanta .fangre : eíTe cambray 
toma , y reprime. Tucap. Benigna 
tu piedad eftimo; pero 
el corage , que me anima, 
no al correr fangre fe para, 
aunque, cubriera eftendida, 
al nacer de mi turbante, 
la grana de mis heridas. 

Bart. Valiente eres ; pero dime, 
explícame , qué es tu enigma ? 
qué ocaíion afsi te ha puefto ? 
qué culpa-? qué tiranía ? 

7tfc , d/‘.No te lo dice en mi roftro 
el color de mi deídicha? 

Bart. Gomo , fí en el Mar citabas, 
te fíafte en tierra enemiga ? 

Tucap. Porque el amor , que me ciega, 
en tierra , y en Mar cautiva. 

Bart. Pues qué tu tienes amor? 
tu obfeuridad no lo indica. 

Tucap. Si es mi roftro carbón muerto, 
es mi pecho llama viva. 

Bart. Quien fue el norte de tu noche? 

Tucap. La luz que á efte afan me obliga. 

Bart.Qie agravio la hicifte? 7*KC.Amarla. 

Bart. Qué culpa halló en ti? Twc.Servirla. 

Bart. EíTa es caufa ? no la entiendo. 

Tucap. Es la mas propia., y mas viva, 
que en el mas fino fe pagan 
alhagos con tiranías; 
y querer el bien , que adoro, 
fue querer el mal , que miras. 

Bart, Pues por qué no la aborreces ? 

Tucap. Yo aborrecer ? No lo digas. 

Bart. Por qua, quando afsi te agravia? 

Tucap. Porque es mi llama tan fina, 
que quando por ella muero, 
aun por ella morirla. 

Bart. Huelgome , que me pareces. 

Tucap. Qué, Amor también te laftima?. 


La Confefsion con el Demonio. 


Bart. Si, y con mas corta fortuna* ^ 
Tuc. Mas que en mi ? cómo fe expl'^ 
Bart. Porque tu , á tu luz amante» 
ó ya tirana, ó ya efquiva, 
aora la vifte , yo 
que no la he vifto ha mil dias* 
Tucap. Yo la vi, mas por mi mal* 
Bart. Verla , todo el mal defquita» 
Tucap. Ofendida de ella quedo. 

Bart. Ella eftá de mi ofendida. 
Ofenderte ella , no eftuvo 
en tu mano, fue defdicha 
tuya ; pero ©fender yo 
á la que mi pecho eftima, 
fue acción de mi libertad. 

Y afsi , en dos penas fentidas, 
una fola en ti es fortuna, 

y otra en mi acción propia : m lfí 
íi mas pena , que la tuya, 
es pena la culpa mia. , 

Tucap. No es mas por la caufa pr<T 
de eftár en tu mano mifma; 
pues la fortuna mejoras, 
quando la culpa reprimas. 

Yo mejorarla no puedo, 
pues mi pena fe deriva 
de quien defeubrió fu pecho 
con tan dura tiranía. 

Y afsi, en la fiel competencia 
de una pena , que eftendida, 
no eftá en mi mano atajarla, 
eftá en la tuya extinguirla: 
mira ifí es menor el mal, 

el tormento , la defdicha, 
de quien con remedio efpera, 
á quien fin remedio efpira. 

Bart. Todos que gemir tenemos. ¡ ( 
De n t. Colc. Pcnfabais , que no os h* 
de hallar? aguardad un poco- ¡ 
Bart. Aqui eftá el criado : qué y rlt3 
Sale Colc. A los cavallós, que el 
defatados , y aunque rifan, 
y les diga , brutos , beftias, 
ninguna cofa replican, 
ni me refponden palabra, 
y la cabeza baxita, 
comen , y callan: mas ay ! p 
Mar/. De qué tus ojos fe admiran * 


[aM 


Cü' 
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Colc. pe que no miran la olla, lus conceptos criftaliños; 


y la chimenea atifvan. 

* art ' Calla , loco : ve , y un cavallo 
para efte joven aliña. 

Cilc. Vaya á los Reyes de Oriente 
el Negro. Bart . Qué me replicas? 
'‘Ole. Señor, efte puede ir dentro 
de; una carta, fi le embias. 

Bart. Por qué > «-.Porque en una carta 
ira mejor el que es tinta. 

fZ’ TUC “ f -- «Sor. 

n avac u hcla {onV ^ Va f e * 

p. Que haya yo de 1er , no Tolo ap. 
de la vil fortuna rifa, 
lmo de efte /imple ? Bart. Vamos: 
7«^ Ue t / ,l ^ curres • 4 u d imaginas ? 

SaTt t a i^l* ue me he vifto aplaudido. 
^.Tambmn yo me vi felice. 

Bar^\A^ l c cftrc ^ la me contradice, 
rtl x/° r í Una me ha Impedido. 
Bar/\yí f* l^do lo ha querido::- 

T uC at ir S ^ C - lo eaufado::- 
“ ^.Bien mi enemiga ha explicado, 

Ifl, J xi n í° ° que me hIere * 

Los dos. Nadie porfíe , ni efpere 

vencer efedos del hado::- 

Cf¿rca Ca ef UVC í m! 

2-^.lriíAs.^ 

£¿ v «ite.' 33 t 

T «cap. Hallo eí I K- pedirme el Mar q uIere * 
Bart. Bufeo el * y d mal me hiere « 
Los dos. Que el nlT \ y r es Obrado. 

Pedro, A la margen de eífa fuente 
que es en cubiertas de mirtos * 
cn P rol °g° do fragrancia ’ 
que combida en efparcidos 
lafgos de puros raudales, 

flores » 1Ibr <>, 
eu donde eftudia la fed 


defeanfar podremos, Nile, 
del calor, que en efte fítio, 
porque entrar no pueda en él, 
le entorpece el paífo el frío, 
las fombras le caufan pena, 
y el criftal le pone grillos. 

Uife. Bien dices , mas qualquier pueft® 
le es i mi vifta propicio, 
íi te miro ; porque como 
al eftár feliz contigo, 
miro la parte, que quiero, 
quiero la parte , que miro. 

Pedro. Parece que el Mar no quiere 
valernos; pues detenidos 
ha quince dias nos tiene, 
fin que de nueftro camino 
podamos feguir el rumbo 
profpero; mas yo confio 
prefto, en la mifma inconftancia 
del Mar , todo nueftro alivio; 
que fiempre lo borrafeofo 
vifpera es de lo tranquilo. 

Y en tanto, que fe preparan, 
para el viage precifo, 
los de nueftro barco, alegres 
todos de haver redimido 
con mi brazo fu cadena; 
al tiempo , al hado propicio 
moftrémos el roftro, pues 
libres del mayor peligro 
nos vemos. Ni/e. Gracias al Cielo, 
que dio a tu corazón bríos, 
y á mis bríos fufrimie;ito ' 
para efcuchar del indigno 
obfeuro amante finezas, 
fin que le moftrára indicios 
mi colera , mi impaciencia* 
del que mereció caftigo. 

Gracias á Dios > tuve aliento 
para cíparcir , fin gemidos, 
la voz del infaufto canto, 
que fue fufpenfion, y hechizo 
del burlado amante , y fen* 
de tu acero cxecutivo; 
y como otro acero fue 
el tardar tu , pues precifo 
fue entretenerle mis voces, 

C defc 
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defpojadas de lo efquivo; 
bien que no pudo del todo 
vencerlas para el cariño; 
porque al creerfe dichofo, 
por eftár lolo conmigo, 
tanto eftuvc en ti, Don Pedro, 
tanto en mi, tanto te eftimo, 
que aun con palabras fingidas, 
al concederle mi arbitrio, 
la fineza de efcucharlo 
no efcucho la de admitirlo. 

ledro, A tanto afe&o refponda 
con lengua de criftal limpio 
la fiel boca de efte arroyo, 
retrato del amor mío. 

PJ'tfe. Retrato el criftal de Amor? 

Pedro, Si, efcucha como lo aplico: 
No por defnudo en lo claro, 
no por las alas de vidrio, 
con que corre; no por cflos 
veloces , y repetidos 
rafgos de criftal, que flechan 
en el arco de fus giros; 
no por la venda, que ponen 
á fus ojos criftalinos, 
de purpura los claveles, 
y de Holanda los Narcifos: 

No por fer en circos tantos 
apacible laberinto; 
no por fer gigante undofo, 
al morir, y al nacer niño; 
ni por lo dulce , lo puro, 

16 terfo , y lo profeguido; 
fino porque en el Mar mucre, 
y luego de efle Mar mifmo 
buelve á nacer; porque el Mar 
a fu feudo agradecido, 
por los fenos de la tierra, 
lo que fu garganta á fílvos 
forbe en licor derramado, 
buelve en humor exprimido. 

Afsi mi amor ya en los fenos 
del corazón efeondido, 
ya pajtente por la margen 
de mi voz , entre fufpiros, 
fiempre veloz , fiempre claro, 
fiempre pronto , fiempre fixo, 
fiempre inmóvil, fiempre eterno, 


con el Demonio. 

fiempre tuyo , fiempre mío, 
el bello, el puro, el alto, 
el trafparente , el tranquilo 
mar de tu hermofura, nace, 
y muere , Nife, en él mlfrno, 
que en eífe mar tiene el fin, 
y en efle mar el principio. 

U'tfe. Pues yo en efla palma, que 
toca fu dcfcuello altivo 
en el Cielo , porque tenga 
palma de virgen el figno, 
fundo mi amor, no en criftales 
vagos , fino en troncos fixos; 
porque efeojo lo confiante, 
y dexo lo fugitivo. 

No es amor , no, por las alas 
de fus ramos eftendidos; 
no por fus lucientes brazos, 
que fon ya en lineas n ya en circos, 
frágil arco al encontrarlos, 
o flechas al efparcirlos: 

No por lo defnudo de hojas 
en el tronco , profeguido 
hafta la altura , ni por 
fer con triunfantes deftinos 
venda á brazos vi&oriofos, 
corona á pechos invi&os; 
fino por eftár eflenta 
del tremendo , del maligno, 
del ruidofo, del obfeuro 
fiero rayo vengativo. 

Pues afsi mi amor , aunque 
le acofen iras, peligros, 
tempeftades, cautiverios, 
fiempre alto, fiempre crecido, 
fiempre fiel, fiempre confiante, 
fiempre tuyo, y fiempre mió; 
nunca han de poder herirle, 
impidiendo fu defignlo, 
ni la fombra de la muerte, 
ni el eftrago de los figlos, 
ni el trueno de los afanes, 
ni la nube del olvido, 
ni ¿le la infeliz fortuna, 
en el temerario tiro, 
la voluble rueda en rayos, 
b el azote en eftallidos; 
porque al fin mi amor es V* líS} J 








S ue Tolo de si excedido 
en el triunfo de si propio, 
íe corona de si mifmo. 

pa ‘°; a f aba cn el tiempo. 
p'j* Mengua la fuente en Eftio. 

De amor efpejo es l a f uent e. 

™J e * E1 cf P e )° e« quebradizo: 

tronco de amor es la m!m, 

*<*"El tronco,-Nifc, fe,- 
yo efeojo el agua p or dn!^ UlV °’ 
Ni/e. Yo por fuertec \ LÍ 
Pedro, Y afsi del ¿ tr ° nco cll J°- 

WAT aá- en el aí^ a r. 0> '° :: - 

^«•Siprefume: ^ c' 1TO:: ‘. 

n . P * Sl compite::- 
Pedro. El mió ‘ | mor *^'/5*Nueílro cariño. 
Ka if "i 10 fl «t fe íicva. 

tt 7 3l ® a fe el mío. 

> / Cele Un. 

fin cinr at * Ul , e S ar podremos, 
iin c a nia rnos % al Naví 

valiente Muley. p íd , 0 . efcucho , 

Muley nombraron ? TW/CQucmlro? 

J 11 her mano es aquel ? ( ay Ci -los ' i 

tras la obfeura vecindad 
. las ramas de elle mirto 
M 0 'r_podre mos l 0 quc hablan. 

Tur a h Í. dc tcmer contlgo.R/r/VWf. 
feAyC^ída es fa fuente, 
•U fuente nombras. Negrillo? 
fi eL bUCn refrefco > por Dios, 

Tuc* p AÍ C ^ blanco, y tu el tinto. 
e£¿r/ er cI crIftaI > fue 

p? J de a< 2 ueI P r °cfigio, 

Se?' de Pecho, 

de I?./ incendio adivo 
« N t f c , y para olvidarla, 

Q S ra *°n en mi ha infundido, 
eft C aíJilci a g rav i° > que ficnto, 

Colc t mcmoria > q ue miro. 

•La fuente contempla el Negro: 

F eSó r pV qué gCntH Narcíl °* */>• 

• t-tto es ilufion ? Ni/e. Qué citen 
B arf n P rc ^ cnte > y otro vivo ! 

•Que te fufpendes? Tucap .Contemplo 
en T Q } & * cs cl P^pio fitio 
á oi, ,0n j monítru o anciano, 

4 ^ Uiea debi altos avifos. 
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vivía. Barí. Proíigue , pues, 
lo que de él hablabas. Tucap. Digo, 
ya que quieres que profiga::- 
Cu/c. Buenos eítamos , por Chriíto, 
relacionaras ? como es ap. 

evano, es contadorcillo, 

Tucap. A elle criftal , y a fu mano 
la ventura del Bautifmo 
debo , como a Juan el nombre, 
que el de Muley he tenido 
defde que por mejorar 
de mi fortuna el deítino, 
profefsé en las apariencias 
la faifa ley , que no figo; 
fiendo al olvidar la tuya, 
el roxo trage , que viíto, 
crueldad de la finrazon, 
ó vergüenza del olvido; 
mas gracias a Dios, que es otro. 
Colc. Hombre obícuro , yo me admiro, 
que tengas boca de Lovo, 
y hables como Gilguerillo. 

Ni/e. Que fueífe Chriftiano , nunca 
nos lo declaro. Pedro. Fingido 
le efeondib fu propia fombra. 

Baft. Di, de eífe monítruo tu amigo, 
nunca pudiíte faber 
quien era ? Tucap. Solo me dixo 
fer de Valencia, y que eítaba 
olvidado entre los rífeos, 
por huir de dos beldades 
los incendios atra&ivos; 
una , faifa a fus alhagos, 
y otra , ingrata á fus. gemidos» 

Colc. Dos ? no le bailaba una 
para que perdiera el juicio? 

Ni/e. SI fue éíte ( ay Dios ! ) Fenixardo¿ 
que fe aufento fugitivo 
de mis rigores, penfando 
fer mi efpofo, y también quifo, 
fegun entendí defpues, 
á Franciíca Fcrrer ? Tucap. Libros, 
que traxo configo , eran 
fu confuelo; y íu exercicio 
la Aílrologia, y la Magia. 

Colc. Y para fer Adivino, 
podía ver las eílrellas 
cn la noche de ti mifmo. 

Cz tr,fu 
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Nife.Mus me confirmo con efto, 
que fue Aftrologo entendido 
Fenixardo. Tucap. Ponderando 
los males, los precipicios, 
que ocafiona una hermofura, 
de si, y de mi vaticinio 
hizo , que ella havia de fer 
de nueftra vida el cuchillo; 
y al fin , con efta memoria, 
efte prefagio, elle hechizo, 
confumido , y abrafado 
murió. Colc . Si eftaba contigo, 

( ó carbón ! ) no havia de eftár 
abrafado , y confumido ? 

Pedro. Que murió dixo? Nife. Ha fi fueífe 
efto afsi, Cielos divinos! 

Tucap. Dióme al morir la fortija, 
que te di al mudar vertido, 
y el papel cerrado, que 
.eferibió en el licor vivo 
de fu fangre. Colc. No tenia 
tinta en ti para efcribirlo ? 

Tucap. Dile fcpulcro, y defpues 
di en las manos de Zelimo, 

Arráez de Argel ; y tanto 
me favoreció propicio, 
que mudando , como dixe, 
mí Ley en la fuya , quifo 
Capitán de tres Fragatas 
hacerme; y triunfos tan ricos 
conduxe á fus plantas , que 
de efclavo , feñor me hizo 
en fu privanza. Colc. A efte cuervo 
fe le va alargando el pico» ap. 
Tucap. A efte tiempo fujeté 
dulcemente el alvedrio 
á una Cautiva Chriftiana* 

Pedro. Aun me da zelos oirlo. 

Tucap. Fiándome ciegamente 
de fus alhagos fingidos, 
ingrato , fin atender 
que lá adoraba Zelimo, 
fiendo traidor á mi dueño, 
por fer á mas dueño fino, 
en mi Fragata la efeondo: 
bufeo de Efpaña el camino; 
y al querer cobrar el premio 
del laurel apetecido 
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de la libertad , que ofeezco 
á precio de fus cariños, 
falgo en aquel puefto , donde 
no sé cómo , ó con qué afilo, 
ó valiéndole fu eftrella, 
ó impugnándome mi figno, 
me pafsó lo que lamento, 
me fucedió lo que has vifto. 

Nife. Toda la hiftoria ha contado. 

Colc. Con efta cara ( hay capricho!) 
te havian de querer ? crees , q uC 
por fer pez , eres bonito ? 

Bart. Prodigiofa es , Juan , tu vida; 
mas pues ya convalecido 
de las heridas eftás, 
y obediente á mi férvido,, 
te remitiré á mi cafa 
con una carta : el Navio, 


que nos efpera , fue fuerza 
quedar aquí detenido, 
para reparar los golpes 
de la tormenta; y es precifo 
tocar la arenofa playa 
de Valencia, centro mió. 

Dexaréte allí, que yo 
no puedo, aunque me avecino, 
llegar á mi cafa antes 
de vifitar el Divino 
Santuario de Monferrate, 
fiel voto, que en el peligro 
de la tormenta ofrecí: 
daras tu entre tanto avifo 
de mi venida a mi efpofa. 

Tucap. Efclavo , y agradecido 
iré figuiendo tu orden. 

Cok. La ida del humo , primo. 

Pedro. Milagro fue , Nife hermofe» 
no encontrar efte Navio 
nueftro barco , que también 
el tiempo le ha detenido. 0l 
Bart. Como á fiel , como á Chrift 1 * 
efta efpada te permito. > , Q 
Tucap. Bien puedes , que conoció 
á tu Dios , en éfta ciño 
la hoja para defenderlo, 
y la Cruz para feguirlo. 

Colc. Efto es tener a (fado r ! 

la morcilla, ó el morcillo: 








j De Don Trancifco de la Torre. 

Sfeeranme , que tengo hambre, las entrañas á los 'rífeos, 

y fed de haverlos oído ? 

Vamos. Cote. Dexame beber 
ante s: San Pablo bendito, 
pues traxo pan vueftro cuervo 
efte no traería vino ? 

Va **- ia l* fuente , yvéáD. Pedro Nife. 

Ay jefus! Bart. De qué te efpantas» 

Co/c. Dos bultos allí efeondidos::- 
e. Ay Don Pedro ! 

Pedro. Ven , no temas, 

Nife hermofa. 

r^.Njfeha„d¡ c h 0í 

CS ^ erdad dcfco - W'- 

Coir Cf i^ Uien ^° n determino. Vafe, 

C^.Mncci ruido que «ufa 
el . hav f r yo agua bebido; 
quierola fudar corriendo. Vafe. 

P j Salen Don Pedro , y Nife . 
ro * Pueden haver conocido; 
pero alcanzarnos no pueden, 
que es muy frondofo efte fitio, 
y. llevamos gran ventaja, 
y*. La ventaja es ir contigo. Van fe. 
alen Don Bartolomé , y Tucap'el con las 
e Jpadas defnudas ftguiendolos , y luego 
j. Colchan. 

J? rt * es impofsible alcanzarlos.- 
Bar^*^^ Van ° ^ era Seguirlos. 

*ClVv V ' :: ~ P cro q ué ^ irrita ? 

Bart \ T ° deícubri::- mas qué has vifto? 

Tucap. í? mu § er ’ Pe 10 callo. 

B*rt.y contrario; pero gimo. 

Tucap, vr, Un ofrníot ignorado. 

Co/c m , Un dueño defconocido. 

uVvé , vén > y >:° 

Bart 14 u d,abl ° 1 ° q uc miro. 

TucaJ y ° lo < l Ue no huleaba. 

Bart% < l ue no C 0 n lig 0 » 

J* a * i, unas propio fentimicnto. 

Parts ^ mas e^raúo martirio. 

TucL pi^amj fangre ha infamado. 

Bar/v C l ue mI Sangre ha vertido. 

Tucap T) CS conmigo te confuela. 

Bart .y Í les r conduélate conmigo, 
i * r bu *q ue mos entre tanto 
V n Cn a S de efte diftrito, 

j nueítras quexas 
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Vafe. 

Tucap. O rara fuente , que en Nife, 
oculta en tu verde abrigo, ~ 
y en la que moftró tu eípejo, 
antes, y aora prodigio, 
enfeñas el bien pintado, 
y el mal difsimulas vivo! Vafe . 

Cele . Fuente , plegue á Dios, que eftés 
en el brazo de un tullido, 
que te beban los Cocheros, 
y te enfueren los cochinos. Vafe. 

Sale Doña Francifca Ferrer. 

Franc. Qué me quieres , fueño trifte ?. 
qué pretendes , fombra informe ? 
cómo apuntas , fi eres ciego ? 
cómo hieres, fi eres torpe ? 

Alivio fon tus anguftias ? 
deícanfo fon tus errores? 
dexame , no me atormentes. 

Sale Inés. Sen ora, de qué das voees?. 

Franc. Av Inés! no se qué diga. 
Anguftias liento feroces 
de alguna defdicha , pues 
repetidas ocafiones 
me aífufta el fueño mas raro, 
que ofrecer puede el deforden 
de Morfeo , para dar 
color vago, á mis temores, 
obfeuro entre fus olvidos, 
claro entre fus confufíones. 

Ines . No creas , feñora , en fueños. 

Franc . No creo ; pero es bien notes, 
que el repetirfe unos mifmos, 
aunque no es verdad , jes orden: 
mifterio encierra , y tal vez 
les da Dios, porque fe logre 
vifta en el horror que ofrecen, 
luz en la fombra que efeonde. 

Ines. Dime el fueño , íi faberle 

puede quien te eftima. Franc. Oy«. 
Recortada en efta filia 
divertia los calores 
de la fiefta, contemplando 
la memoria fiempre inmóvil 
en mi efpofo , cuya aufencia 
cftas triftezas compone; 
que ei tormenta de eftar yo 
tontos dias ( ha rigores! ) ' 

fin 
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fin faber de él, y fin verle, 
á mi acuerdo , á mí honor noble, 
es rayo de dos: centellas, 
es acero de dos cortes. 

Dormime-j y lo que otras veces 
el fueño en mí horror compone» 
miré , que me convertía 
en rofal ; y al fueño informe, 
fi con verdores me quieres 
alegrar , le dixe entonces, 
donde hay raíces , triftezas, 
qué importan hojas verdores ? 

Al arrimo de efta planta 

( ay Dios! no sé con qué voces 

lo pronuncie)un Negro,un monftruo, 

un Etiope disforme, 

con paflb veloz fe llega, 

con mano ofada fe acoge, 

y fus flores prende , quando 

i los purpúreos colores 

de las roías en fu pecho, 

figue la fangre , que corre 

herido de las efpinas, 

deípues de manchar las flores: 

aun parece que le miro, 

que para que mas me alfombre, 

fu roftro imprimo en la idéa. 

Sale Clon'. Señora , fuera efta un hombre, 
que dice te trae nuevas 
de tu cfpofo. Franc. Qué hablas,Clori? 
no le detengas, haz qué entre. 

Clori. Voy prefto. Va/e. 

Franc. El fueño interrompe 

nuevo íufto : pero ( ay Cielos í) 

Sale Tucapél de Efclava. 
qué miro ? Tucap. A tus pies fe acoge 
quien::- pero ( ay Cielos! ) qué veo ? 

Franc. Quedo muda ! Hablan aparte . 

Tucap. Quedo inmóvil I 

Franc. Horror me hiere , y foy marmol. 

Tucap, Amor me abrafa, y íoy bronce. 

Franc. Ya lo que era fombra es bulto. 

Tucap. Las que eran ondas fon foles. 

Franc. Aquí el íueño fe profigue, 

° el preíagio fe difpone. 

Tucap. Aquí debe eftár la fuente, 

6 hafta aquí fus ondas corren: 
aquí de mi muerte efta 
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el prefagio. Franc. Aquí conocí 
mi horror la fombra , que' cftic 1 * 
de mi trifteza el deforden. 
Tucap. El golpe de mis incendios* 
Franc. El borron de mis candores' 
Tucap. Del acuerdo el rayo vivo* 
Franc. Del fueño la mancha torpe* 
T’Acap. La guerra , que anuncia eífr' 5 : 
Franc. La noche , que pinta horros* 
Tucap. Porque es fu divina cara::- 
Franc. Porque es fu forma disforO' 
Tucap. Con los reflexos , que vibí J 
muerte , rayo , guerra , y golp e ' 
Franc. Con los miedos , que íntrod 11 
horror , mancha , fombra , y no* 
Inés. Qué hombre tan feo, Jefus! 
No admiro las fufpenfiones 
de mi feñora ; mas él 
qué caufa tiene? Franc. Habla,ho^ 
acaba , qué te fulpendes ? 

Tucap. Señora, por qué te encoge 5 
Tu efpofo , digo , cfte efeiavo 
muerto::- Franc. O tiranos íurC*' 
Muerto dices, y yo viva ? 

Ay Cielos! De/ma/af 1 ' 

Tucap. No afsi defpojes 
la vida; tu efpofo vive, 
y efta carta::- Inés. Negro torpí' 
por qué no le hablabas claro? 
Mi feñora ? defmayole; 
voy por agua, apenas puedo 
mover pies , ni alentar voces */' 
Tucap. Sol , que quando la aten 
triftc fin luz te repara, 
las tinieblas de mi cara 
paflas á mi corazón: 
fi del defmayo ocafion , v 

fue el verme , también Ce adv^ 
cauía de mi muerte el verte; 
mira el exceífo crecido, ,u 
que hay de un cuidado al oh' 1 f[ ¡ 
que hay de un defmayo a una 
Qué blancura celcftiai! 

Qué trafparcnte terneza ! 

Vi allá en criftal la belleza, 
y aquí en belleza el criftal** 
correfpondcncia es igual, 
que quando en la agua te vif A 
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* ma S e j 1 allí quanao la nema fe rompe: 


la fílente fer quififte, 

P l 'es tú al criftal te veniftc. 

Je venga el criftal á tu 

Pn el criftal fugitivo 

uie abrafafte, porque advierta, 

Sue fi es la imagen luz muerta, 
es la copia Incendio vivo: 
aqui. y ajlá ílempre efqui vo 
«ero defdén apercibes, 
ya en el afan , que concibes 
ya en el criftal, con que hieres 

y“ lHó P ° r m:rarme mu “«, ' 

y aila por matarme vives. 

El agua bolverá en ti 

que abrafando m ¡ fofsiego, 

I a ¡ C Tr ínfundíCndo l^ego 
de tu defmayo al defaire, 

. a g ua para ti es aire, 
y el agua para mi es fues 

ln? 6 f ? y ’ tu bclla imp» 
luz me ha vencido : fi y a 
incida la noche eftá, 

P°r qué no recuerda el día? 
^°mbra infiel, es tiranía, 

tus Ma y° s > 

cerner í os defmayos, 
á eíT as a f n da / ldo en defpojos, 
cftc r , mbras de tus ojos 
Cltc c arbo n de tus rayos. 

Trtgj A Ines con un vafo. 

^«c.Va! eI a § ua » Señora. 
ic at > í» ,g *, me el Cielo! Suelve. 
e j 1N ° ahogues 
Ql de efla manera, 

vive tu efpofo noble: 

cíia^ una carta > y f e la d ¿- 

quer? Carta Franc% En vano 

f ü confiarme. Tucap .Informe 

Per« Uma lctra * Franc ' Es verdad; 
los apenas la conocen 
en j 0, ? s c ‘ e g°« en llanto; 

'\dnlces rcfpiracion^ 


iego. 


l °do el 


refpiraciones 
corazón fe abre. 


firma de mi efpofo es. Lee para si. 

Tucap . Ya me ahogáis ,zelos traidores: 
no bafta de Amor un mar, ap. 
y de un impofsiblc un monte ? 

Ines .Lo que me admiro es,que un cuervo 
renga de paloma acciones, 
trayendonos buenas nuevas. Vafe. 

Tucap. Qué fixos los ojos pone ap. 
en el papel! O qué embidia 
le tengo! O fí a fus candores 
introduciera yo en rafgos 
de mis manos los borrones 1 

Franc . Luego que haya vifitado 
á Monferrate, difpone 
fu venida; los inflantes 
no parecerán veloces; 
efto dice , y con cuidado, 
que te trate bien da orden. 

Tucap. Mal , 6 bien , feré tu efclavo. 

Franc. Que de tu nombre me informes 
aora lera razón, 

efclavo. Tucap. AqueíTe es mi nombre- 

Franc. No tienes otro ■? Tucap. Si tengo; 
mas con eftas diftinciones, 
que aquefte es de los afe&os, 
y es el otro de las voces. 

Franc. No te entiendo. 

Tucap. Juan me llamo. 

Franc. Qué eres Chriftiano ? 

Tucap. Renombre 

bufeo de fiel ; aunque foy 
idolatra de elfos foles. ap. 

Franc. Vete , Juan , vete , que prefto 
de lo que has de hacer daré orden. 

Tucap. O qué trifte voz el vete; ap. 
pero el mandarme, qué noble ! 

Franc. Ha Cielos! lo que me debe ap. 
mi efpofo ; pues conforme, 
por obedecerle , admito 
ia caufa de mis horrores 
en efte eíclavo ! Tucap. Qué mandas ? 

Fraw.Nada: qué bufeas? TVc.Tus voces, 
que á la voz de efclavo tuyo, 
quien no efcucha? quien no oye? 
Pero tu de qué te aftiiftas ? 

Franc. De ver tu cara disforme. 

Tucap.Mú me pagas las «nuevas, 

que 
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<|iic te he dado ? 

Franc. Aunque irte informe 
de lo que quiero la carta, 
íiendo dia á mis horrores, 
til eres noche , y yo qual roía» 
frágil , y á baibenes dócil, 
fi amanezco con el dia, 
anochezco con la noche. Vafe . 

Tucap. No importa , por eíTo mifmo 
veré en mi tus explendores, 
tus rayos , tu luz ; porque 
con altivas prefunciones 
en el humo ella la llama, 
y en la noche fe ve el Norte. 

JORNADA TERCERA. 

Sale Tucapel disfrazado» 

Tucap. A (Iros, guiad mi fortuna, 
noche , alienta mis intentos, 
favorezcan á ella fombra 
tus fombras , pues que el ingenio, 
y el amor me dieron traza, 
difeurfo , y atrevimiento, 
para el lance que procuro, 
para la dicha que emprendo. 
Francifca cree en mi engaño; 
qué mucho, fi el gran defeo 
de vér fu efpofo la ciega, 
y yo en nombre fu yo vengo 
a lograr la mayor fuerte? 

Letra fuya he contrahecho, 
en que la eferibe , que oculto 
vino oy , y en un Convento, 
para eílár feguro , queda: 
y cita noche ( 6 valga el Cielo 
a mi indttílría ! } quiere verla, 
con tal cuidado , y hiendo, 
que porque nadie de cafa 
fepa fu venida , aí lecho 
le ha de conducir á obfeuras, 
como galan , íiendo dueño: 
na ha de haver luz le defeubra, 
porque en fu venida jiay riefgo; 
mas qué importa'falten luces, 
íi hay en Francifca luceros ? 

Ello en nombre de fu efpofo 
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la eferibi, y ella creyendo 
ella fálfedad , guílofa 
la ligue como precepto. 

Ya la puerta del jardín 
dexó abierta , introduciendo 
voy mis paífos, y mi fuerte: 
admiro, que fu defeo 
no la tenga aquí; mas debe 
de cuidar, que con fofsiego 
eílé la cafa: ruido 
ázia cílos laureles liento, 
feñal que por vicloriofo 
he de coronarme de ellos: ,< 

íi es ella ; si. Sale Doña Fr0 cl ¡' 
Franc. Dulce efpofo, 

eres tu ? No sé qué miedo 
me aííuíla ! Tucap. Yo foy , fufp^ 
la voz. Franc. Guiaréla ázia el p eC 
para que mas bien te encuent^ 
vén. Tucap. Calla* Abrazan! 1 ' 
Franc. Qué eílás temiendo 

en mis brazos, y en N tu caía ? . 
Tucap. Lo que te eferibi no has h eCf 
de que no haya luz? 

Franc. Si, efpofo, 

fin luz quieres ( ha tormento ¡) 
que yo te pierda de villa, 
como fi eíluvieras lexos, 
aora que eílás tan cerca? ,4 

Tucap. No ves, Francifca, que hay rI 1 
en fer vi fio; y fi m* vén, 
tu me pierdes , y te pierdo ?. . 
claro eftá. Franc. Vén , pues 
quanto mandas obedezco; 
pifa tu cafa. Tucap. Triunfan £e a 
á la mayor dicha llego: 
y pues alcanzo viftoria, 
y Jo que adoro poíTco, 
aunque la lóbrega noche ^ 

en mi engaño , y en mi c u£ ^ 
fon fombras mis ofadias, 
no fon humo mis defeosi # J 
Franc. Ay Dios , ay fombras t* ra 
Amor callo , es' amor ciego* 

Si llego el dia de vér 
á mi efpofo, como es cílo • 
Que yo lo que quiero vea, p : 
y no vea lo que quiero ! 












Inés , 
hit* No : 


con una luz , y la pone Jobre 
una rnefa . 

v qué impenfado . furto, 
no sc qué alborozo nuevo, 

° cu P a de mi Péñora 
w ° f} tr anquilo fofsiego ? 
púdome, que aquella Ira 
«culta en elle apofento, 
q ue no eftá lexos del luyo, 

dexar!^ 0 ’ y modo atcnto 
Puede ' 110 Sé ^ Ué caufa 
q Uan j cnc 5 > o qué efedo, 

que manda > 

Sol ° «le arrf- a ' a “ ® Cnc! ° ? 
manda " d,e "'e 'eft.go 
cn „ tx poner ; lino yerro 

«üe P r nla , rl ° • P uede fcr 
cftár Ca - r cau * a de cito, 
en v? 1 fcnor ° culto 
nu COcIa > y fin que verlo 
Pueda ninguno de cala 

n ar ’, otro ciego intento 

la J* UCd j C ^ cr » que el recato, 

de 7 Cl modo hone fto 

de mi íenora, deldicen 

» todo lo que no es bueno 
Ma s ca ii° que para fer 
criada fiel , el ingenio 
todo ha de. fer obediencia; 

com ata £ rvir al dueño » 

1'oSa v ftC í a Voluntad > 

Sale d, * el entendimiento. Vafe» 
Vranc. ry.r ^ ^rancifca a medio vefiir • 
d ^0 c,n' ad i. y cuidadora, 
a mi fí c~?r ^ razos del fueño 
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*5 


una 


\ efpofo , 


que una duda. 


^fe'mc'ahmi’ U ” incicrto 
cn , aho 8 a : mas yo 

Q u ,v C , dudo • de qué temo? 
quien 11 C ,{ lavIa dc atrever ? 
ñ \ P°dia en tal fofsiego 
íj n Ir .c°n tanto deícuido, 
p c ° qmen es mi defvelo ? 
cI ° ílcm Pte me confiindc 
mi pf 11 í Uldado > que ha puerto 
fe efpofo en que no haya luz, 
c n t r )UC im P or ta cftar fecreto, 

° tanto que no conclu ye, 


6 ya el perdón , b el convenio 
de fu delito: qué importa 
verle yo ; no es él mi dueño ? 
no es él mi vida? no es 
cuidado mió fu riefgo ? 
mi defdicha íu trabajo, 
y mi muerte fu deftierro ? 

Aunque me riña , y fe enoje, 
yo he de verle , que á eífe efé&o 
prevenir hice efta luz. 

Ella liga mis. incendios; 
ella me guie, y las dudas 
de mi ahogo , de mi miedo, 
defvanezca como Sol, 
delate como lucero. 

Toma la luz , y eritrafe por una puerta , 
y [ale por otra , y defeubrefe TucapU 
fobre un catre durmiendo . 

Gracias á Dios , que veré 
el roftro , que tanto tiempo 
la memoria::- mas qué miro ? 
gran defdicha ! dolor fiero ! 
grave mal! toda foy marmol! 
trifte horror! toda foy yelo ! 

Mis brazos::- como refpiro ? 
entregué yo::- como aliento ? 
á un monftruo ? como difeurro ? 
á un éfclavo ? como veo ? 

Yo .( ay Cielos ! ) de mi cuidado, 
de mi vida , de mi pecho 
fié la luz á una fombra? 
la fineza á un bulto horrendo ? 
tanta lealtad a un traidor? 
tanta candidez á un Negro? 
yo con vida, y con nu¡ tanto ? 
Para tanta anguilla, creo, 
que no hay muerte , pues que vivo, 
y no vivo , pues que muero. 
Traidor, que á ti te comparas* 
y quando mi horror te ve 
feo , y dormido, haces que 
tenga la muerte dos caras: 

De mi elpofo ( o anfias raras 1) 
fingirte carta en lucidos 
modos; o como, fentidos 
no fueran eftos enojos, 
fi como cierras los ojos, 
cerrara yo los oidos! 

¡D Pe 
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De ti , y de mi efpofo ya, Franc. Aquello fueño es en mí- 

fombra á la cara diré. del otro fueño recuerdo: 


la tuya quando fe ve, 
la fuya quando fe va: 

La que yo pensé no ella; 
borró tal cara mi fuerte, 
que fea, quando fe advierte 
una negra , otra fingida, 
mas fombra la de mi vida, 
que fombra la de mi muerte. 
Matarále mi impiedad 
de la vida en fu beleño; 
pues la mitad quita el fueño, 
quite yo la otra mitad: 

Pero no , que no es crueldad 
de una pafsion ofendida, 
y no es juílicia cumplida, 
no es rigor , no es igual fuero, 
que un delito tan entero 
fe pague con media vida. 

A dispertarle me incito; 
pero no , que es temor fabio 
difpierte con un agravio 
quien duerme con un delito: 

Muera á mi furia ; anhélito 
de acero , que le trafpaífe, 
ahogúele; á él fe paífe 
frió el fudor , que me cubre, 
ó ella luz, que le defeubre, 
fea rayo, que le abrafe. 

Difpierte; y pues me ha vencido, 
armado del fingimiento 
de fu culpa , lu ofadia 
tenga caftigo en él mefmo. 

No .he de moílrarme ofendida, 
aunque pefarofa; el tiempo, 
la razón, y el Cielo julio, 
harán que el mundo , y el Cielo 
•vean mi venganza. Tucap. Quien 
contra mi ? Franc. Alfoliada tiemblo: 
- en fueños habla; ó íi fuelle 
lo que me ha paífado fueño ! 

Tucap. Amor es muerte, mas no 
por él la muerte merezco. 

Eranc. A fu movimiento , y voz, 
pierdo voz, y movimiento. 

Tucap. También alcanza , tal vez, 
flores el Invierno feo. Entre futítot* 


yo he ípntido los prefagios, 
él llorará los efe&os. 

Pero qué aguardo ? fi afsi 
le dexaré ? No , que arriefgo 
mi fama , pues han de hallarle 
en mi quarto : grave aprieto! 
difpertaréle. Tucap. No afsi 
me mates, qué mas veneno, 
que tus ojos , que le beben 
tantas , que abrafan mi pecho, 
bocas ? No me mates , no: Dtfpit# 
mira::- Franc.'ky Dios! Cáele la & 
Tucap. Válgame el Cielo ! 

Aquí luz ? cómo , feñora::- 
Franc. Cayofeme el candelero, 
y quedó la luz , que es alma 
de fu cuerpo; porque veo 
del temor en elle acaío 
retratado mi fuceífo; 
pues en mi del defengaño 
la luz queda, y cayo el cuerpo 
Tucap. Idolo inmóvil hermofo, 
perdona ; advierte , que ciego 
dos .veces efclavo tuyo, 
y mil de tus ojos prefo::- 
Frartc. Calla , que tan gran delito» 
ni cabe en voz , ni en ülencio* 
Tucap. En tan atrevido engaño, 
en tan prefumido intento, 
no me mate tu rigor, 
que- mi confufíon me ha muert 0 ' 
Franc. Pluguiera á Dios , que di* ef ^ 
verdad ( no sé cómo aliento!) 
Pluguiera á Dios, que antes °P 
de tú atrevido defeo, 
tan á mi colla lográras 
el fin; y antes que al incend» 0 
de Amor , carbón fuera tu alo 1 ’ 
ceniza fuera mi cuerpo. 

Tucap. Ya sé , feñora , tu agravio» 
ya mi delito confieífo: 
tinta foy , firma á mi muerte 
fcntencia conmigo mefmo: 
pez negra foy , aquí acabe 
derretida á tus luceros: 
bayeta foy, de mi propio q{/ 
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corta el luto de mi entierro: 
jombra foy , buelveme nada: . 
humo foy, palíame á viento: 
n ochc foy , párteme a eftrellas: 
carbón foy , hicreme a incendios; 
^. Ue bayeta de eífa gala, 
tinta de eífe papel bello, 
carbón de eífa adiva llama, 
viviente humo de eííe fuego, 

°mbra obfeura de eífa luz, 
n °che amante de eífe cielo, 

P ez de eífa hermofa nave, 

Franc p ? ,®P re > vIv ° » 6 muerto * 

* '-alia , y vete , no profigas, 

no^h C ° n a 8 rav '° me quedo; 

hables tan cultas razones, 
p Uc Parece defconcierto 
Cn 8 a tan fina la lengua, 

9 u icn tuvo tan falfo el pecho, 

Y palabras tan hermoías, 
pronuncien labios tan feos. 

Dentro de mi pecho habitas; 
S üe mucho, pues, dulce dueño, 
Sue efté la fealdad defuera, 
n eftá la hermofura dentro? 
oer tu efclavo , no es delito, 
ler tu amante , ha fido exceífo; 
tnas fer amante, y efclavo 
Pudo fer merecimiento: 

^as q U e una vez quife fer 
ma s efclaV ° ’ P or< l ue k r quiero 
que * ^ r mas tu efclavo, es culpa 

Franc ^ maS ^ ue es menos • 

, * 1 » pues pudifte ( 6 traidor! ) 
—ondo los defeos, 
y p atc ncion el cuidado, 

:, f tl el amor refpeto.flT¿« que fe va* 
* a nc m 6 * aun que defpues me mates. 

c * le irrite mi defprecio, ap. 
v e C ' a Segurado defpues, 
tr ra e l eafligo que intento. 

D cuenta , que te he efcuchado, 

¿7 ote ; vete luego, 
íi A 5 U voz refpira el alma: 

en ti valió >: hcrmbfo dueño, 
v f es que un pecho fingido, 

^ Un P^d 10 abierto. 

L * Ver quien eres ,• y quererte 
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fue con vario atrevimiento. 

Tucap. Verte , y no amarte , feñora, 
también fuera olvido necio; 
y afsi, en eftos dos alíuntos,. 
noble feñora, conficíío, 
que obré aora fin razón, 
mas no fin entendimiento. 

Franc. Tcnle , y ofa reportado. 

Tucap. Tu licencia me da aliento. 

Franc. Quien podrá borrar tu culpa ? 

Tucap. Yo mifmo , pues que foy Negro. 

Franc. Muchos tus yerros han fido. 

Tucap. Qué efclavo has vifto fin hierros ? 

Franc. Ya es tarde (ay Dios!) reprimirte. 

Tucap. Segunda dicha pretendo. 

Franc. Ya lo es, pues no te caftígo: 
vete. Tucap. Voy , y fino efpero, 
que fi fue, fueño mi dicha ap., 
en lo que ha paífado , prefto 
lo que una vez vi dormido, 
gozaré otra vez difpicrto. Vafe. 

Franc. Verdad dices ; pero antes 
ferá la muerte tu fueño. Vafe. 

Salen D. Bartolomé , y Colchón de camino. 

Colc. En ningún libro , feñor, 
eftá lo que nos fucede, 
que es locura. Bart. Aquefto puede 
de la fortuna el rigor: 
no fe ha vifto tal fortuna 
como sfta contra los dos. 

Colé. Ni el ir á pie fe halla en los ■ 
libros de Cavalleria. 

Bart. La fortuna vil, fin tiento 
me abrafa, y pica importuna. 

Colc. Picarte á ti la fortuna ? 
no puede fer: oye un cuento. 

A jugar por Navidad 
fe pufo un tahúr perdido, 
pedazos hecho el veftido, 
y entera la necedad. 

De reales un gran puñado 
paró ciego de improvifo; 
pero toparle no quifo 
otro que le eftaba al lado. 

Por qué no quiere topar ? 
dixo el parador: que á fé 
cien efeudos pararé 
fi yo me vengo a.picar. 

Da Quien, 








2 $ La Confefsion 

Quien , picaros, puede herguido, 
el otro tahúr replica, 
fi aun el Invierno no os pica 
para haceros un vellido ? 

Afsi, pues , como en tu aufencia, 
te picará otro rigor, 
fino te pica el amor 
para bolver á Valencia. 

Bart. Qué hablas temerario , y ciego, 
fi labes, que hice devoto 
de ir á Monferrate voto ? 

Cok. Eífe voto es mi reniego. 

Bart. No blasfemes fin decoros, 
pues expueílos al violento 
cautiverio , aqueíle intento 
nos efeapo de los Moros. 

La luz de María pía 
nos libro de tanto empeño, 
que no ha de fer de otro dueño 
el que le bufea en María. 

De efeapar, la novedad 
por rara es judo fe entienda, 
que los que quitan la hacienda 
nos dieífen la libertad. 

De entre los incultos cerros, 
ladrones fueron no ingratos 
a nueílro alivio. Colc, Los gatos 
nos libraron de los perros. 

Y ha quatro mefes, á fe, 
que el camino de tu intento 
le tomamos muy de afsiento, 
y nos quedamos á pie- 
El agua , cruel enemigo 
en fuceífos , con que hiere, 
iparece que jugar quiere 
á la pelota conmigo: 
que , fegun perdido adorno, 
á fer pelota me aliílo, 
ya de borra eíi lo que viílo, 
ya de viento en lo que como. 

Mas yo digo á Bercebu, 
que en eílas trilles derrotas, 
pues que tii eres el que votas, 
feas la pelota til. 

IB art. Calla ; qué efparces ? qué temes ? 

Cric, Sin embidar la comida 
no puedo paífar la vida, 
voto á. Chriílo. Bart. No blasfemes. 


con el Demonio, 

calla. Colc, En lo que juro es vift 0 » 
que es mi devoción mas pía. 

Bart. Como ? Colc, Porque tu á Mari* 
votas , y yo voto á Chriílo. 

Bart. Hay tal difparate ? vamos 
poco á poco , fin parar, 
hada que de algún Lugar 
eílemos cerca. Colc. Aun no eílatflO 5 
feguros de otros rigores; 
porque con rapante uña 
los montes de Cataluña 
fon Pueblos de falteadores. 

Bart. Una cruz, que diera luz 
de la Población primera,* 
vér quifiera. Colc. Mas quífiera 
una horca , que una cruz; 
porque la cruz fuele eílár 
lexos , en diílrfto vario, 
la cruz allá en fu Calvario, 
y la horca en fu lugar: 
la paciencia fe me ahorca. 

Bart. Qué hablas , necio ? Cok. Adiví^ 
del ladrón de elle camino, 
que parará en una horca; 
pues fon verdugos las fieras, 
piedras que afsi me contrallan, 
logas las leguas que arraílran, 
y las cueílas efcaleras. 

Y fi cruz es tu retablo, 
quando vago me conduces, 
admirado me hago cruces, 
que fon las horcas del diablo. 

Bart. Pefado ellas , y canfado; 
poco fufrido te infiero. 

Colc. Quieres camine ligero, 
quando me llamas pefado ? 

Bart. En qué fundas tus porfías, 
pues que tan í'olo , haz la cuefl^ 
hemos andado cincuenta 
leguas en noventa dias ? 

Porque como en las jornadas 
encubrirme determino, 
han fído fuera camino, 
por veredas poco ufadas: 

Y muchos días ha havido, 
que efeufando inconvenientes 
de peligros diferentes, 

de un I,ugar no hemos falid°» 
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y ya por los falteadores, 
e jos montes atalayas. 

°Hm° v q U e a Tucapél 
u ‘ c aba , también cautivos 
*l 0s detuvo , quando adivos, 
aodole la muerte á él, 

? tr °s piratas del monte 
Hoíotres nos libraron, 

M Uí - en tanto eftrucndo dexaron 
y 11 ^ 0 aquel Orizonte. 

a * s i, aunque a pie has caminado, 
n c °naodidad ha fido, 

fer^ Ue Cs en 11 conoc ‘do, 

Ca nfado , eftár canfado. 
as lo q Ue me ¿a pena harta, 
s \ S u e no he podido hallar 
| lc n le pudiefle llpvar 
«5? of » ni una carta. 

* ^ . , te da pena ? en breve 
y oii induftria te dará 

j °do , q Ue d e fd e a q U j a jl a 
¡&„* ^5 ta en un ponto lleve. 

•Como, di? Colc, Tu inteligencia 
Cri ba , pues fiel te embarga, 

Una carta , que fea larga 
^°mo defde aquí á Valencia, 
y e ftiende la mano. Bart. Hay broza, 
t,? m ° la q ue t0l 'P e enfarta 

C °l c * Oye , verbo carta: 
> mi moza 
eCV^ gÜas le *os de mi; 
uu7! 0nie la eferibiera 
v v r° r ! en gl°n fiquiera, 

41 V. aísi refpondi: 
on« r e ° m ‘ a mor impetra, 
de a Ca cn efta ocafion 
V vn°^ le S Uas el renglón, 
o I a u Jdma' letra. 

Co 7 c *^ le difparate fin tino! 

Sj 1Ver tir el viage intento. 
v * el CUCnto no viene á cuento, 
ne al menos de camino: 
a en* < l ue horrible fe efpacia 
1 e ^ a do una arboleda: 

Uq gUe a Oíos no nos fuceda 
Ve ntura una defgracia. 


Colc. Mas dicho , y hecho. 

Pedr.No hay quien focorra á un perdido? 

Bart. Voz , que alfombras el oido, 
favor tendrás en mi pecho; 
hombre miro: qué cruel 
m ino pudo á un tronco atarle ? 
vamos prefto á defatarle. 

Cok. Yo eftoy mas atado , que él. 

Bart. Vén, Colchen. Colc. No hallo razón 
paca ir. Bart. Torpe te infamas. Vafe . 

Colc. Quieres vaya entre las ramas 
la lana de efte Colchón? 

Pedro. Ay Cielos! Colc. Al Cielo claman 
fus voces , fegun fe oyó; 
vaya al Cielo , porque yo 
no voy donde no me llaman. 

Mi amo , con modos humanos, 
le defata ; buena acción, 
fi efte hombre fuerte ladrón, 
el defatarle las manos. 

Salen Den Bartolomé , y Don Pedro. 

Bart. Hombre , ya libre te ves, 
alientos tus bríos prueben. 

Pedro. La libertad , que te deben 
mis manos, pongo á tus pies. 

Bart. Qué defdicha 1 Qué enemigo 
te pufo afsi ? qué hado bronco ? 

Pedro. Salteadores á aquel tronco, 
y clemencias á effe abrigo. 

Bart. Adonde iba tu atención, 
que afsi dio en eífa apretura? 

Pedro. A probar mi defventura, 
y á lograr tu compafsion. 

Mas ( ha Cielos! ) Aguilar ap. 
no es efte ? O tirano medio! 
cómo ha fido mi remedio 
el que es caufa de mi azar ? 

Mas no me conoce ; oy 
callar ferá mi interés, 
y ya que yo sé quien es, 
no le he de decir quien foy. 

Mas conocerme no apoca 
fus modos , que fon -humanos, 
quien me defató las manos, 
no ha de anudarme la boca. 

Diré quien foy , fi me hallo - 
provocado á referirlo; 
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fi es ofadla el decirlo, 
también es mengua el callado. 

Barí. Qué te fulpcndes? Pedro, Razón 
tengo de dar al labio lazos, 
que Hicifte libre los brazos, 
y obligarte el corazón. 

Bart. Adonde quieres pallar ? 

Ledro, Siendo tu amigo, ázia tu 

Bart, Di, qué Lugar bufeas , di ? 

Pedro. Bufeo en tu amiftad lugar. 

Bart, Vamos, que lo que quifieres 
tendrás en mi; pero adivo, 
aunque lo que eres percibo, 
defeo íáber quien eres. 

Pedro, Don Pedro me llamo. Bart, Sé, 
que eres de nobleza digno. 

Pedro, Vamos, que por el camino 
lo demás te contaré. 

Colc, Las leguas fon descompás, 
y aunque foliloquios llenos, 
ferá el cuento lo de menos, 
y el camino lo de mas. Vanfe . 

Sale Dcna Prancifca Ferrer, 

Franc. Perdonad , Señor Divino, 
de mi .venganza el eftrago, 
de mi vergüenza el ahogo, 
en mi dilcurfo , en mi labio, 
quando he dado en unas redes, 
por eícapar de unos lazos. 

Yo irritada , y vengativa, 
quité la vida al tirano 
de mi honor , haciendo , que 
ázia fu corazón falfo 
fuerte veneno encubierto, 
caftigo proporcionado; 
pues afsi corrió el caftigo 
adonde eftaba e! engaño. 
También::- no sé con qué voces 
( ay Dios! ) pueda pronunciarlo, 
fin que trémulos fe corran 
mis oidos de mis labios. 

Yo ocupada ( mal lo digo } 
crecida ( mal !o declaro ) 
en cinta ( afsi digo bien ) 
porque en fin la cinta es lago; 
y éfte que era en mis entrañas 
prifton , yen-o „ fobrcíálto, 
azote, por fer tormento. 


con el Demonio. 

cadena , por fer eíHavo, 
le rompí antes de teñirle 
en el criftal limpio , y claro 
del Bautifmo , porque quife, 
que no fe oyera mi llanto 
en el fuyo; y afsi fue 
fuerza el hacer mi cuidado, 
que no naciera gimiendo, 
porque naciera callando. 

De eftos dos delitos, que 
folo al filencio confagro 
la noticia , mi vergüenza 
nunca pudo confesarlos. 

Al paño el Demonio» 

Dem. Ni podrás aora , que 
yo , que el infernal contrario 
foy de todos los nacidos, 
mi ciego horror transformado 
en aparente ilufion, 
he de fervir de embarazo. 
Franc, O en lagrimas quantas ves 4 * 
contrita de errores tantos, 
tuve el corazón abierto, 
y rtempre el labio cerrado! 

Sale un Niño negro con una hacha * 
gada en la mano. 

Niño, Ciérrale , Francifca , que 
baila el gemido , y el llanto, 
que obra el corazón gimiendo, 
mejor que la voz hablando. , 
Franc, Ay Dios 1 qué voz , qué al> e ' 
pronuncia, fabe mi daño, 
y dice le calla ? Niño. Yo, 
madre impía. Franc. Doble pa^ 1 
tu rcfpuefta , y tu prefencia ) 
en mi infunden. Niño. Sé el 
ahogo , que te íufpende. , 
Franc. Til lo fabes ? Niño. Si te ^ 
madre , claro eftá. Franc. Por L 
Niño. Porque íby el que fui infa 11 
parto de tu tiranía, 
antes que llegue á fer parto; 
y mandado de Dios vengo, 
aunque el verle me es privad^ 
á darte luz. Franc. Cómo p u< ^ 
dár luz , fi en obfeuro caos^ 
vives? Niño. Eftos fon de 
los prodigios , que al contradi 
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común ufo da vida: 
al ciego vida en el barro: 

9 ll ien dio alia explendor con fombras, 
aa r puede aquí luz fin rayos. 

I*or qué á eífe blandón le faltan? 

' "‘Tu eres la caufa. F/*j«c.Yo?quando? 

Quando fin darme el Bautifmo, 
fuerte me ditte. Retrato 
P mi vida el hacha es; 

111 empezarla has cortado 
e e ftambre de mi vida; 
f r - C ^ a » c l ue l uz abrazo 
na pavefa, es imagen 
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de 


!a fortur 


a, que j>aífo, 
que en mi hiciíle: 


t dcl , eftr -->g°. . 

u háee s no luzcan fus rayos, 

P° r ti efta afsi, que tu para 
pendería, le has negado 
^ reve foplo. Franc. Qué foplo ? 

El Divino aliento Sacro 
e l Bautifmo, voces de 
^ ’ Hijo, Efpiritu Santo. 
anc ' ^ uc s (i tanto es mi delito, 
y tolo á delito tanto 
Puede fer la confefsion 
e s remedio , cómo callo ? 
conjo de dolor no muero ? 

Bffo baila , el confcífarlo 
obra, Dios tan folo quiere 
^«„ c COrazon : bien engaño, ap. 
me dices no confieífe ? 
v *i V1 ’Suc inocente me hallo, 
a 0 v crdad ; tu opinión 
D'j ^ re arricfgas hablando. 

Fra nc ’ Jr° m ° me difte muerte ? 

no es del cafo: 
p 0 a . c ‘ r >' que eres muerto 
bi. Cl dpa. Niño. Del pecado 
Q * yo el modo ; y del modo, 
alia remediarte el daño, 

4 Í* , reprime 

p/r a l f nto > y cierra el labio. 

D:° ^ a ñ ; a para Dios, 
tu° S mc em bia por defeanfo 
íi k°i’i a tartc Hfa duda: 
tc ,,as del infame cafo, 
r as pena en trífte fama: 
a las, gloria en el alto 


mérito del fiel filencio: 
de pena , y gloria te hallo 
capaz , lo mejor efeoge: 
afsi yo pudiera. ap. 

Franc . Alhago 

de mi duda ( pues te ha oido 
con afe&o voluntario 
mi vergüenza ) vete alegre. 

Niño. No puedo alegre. Franc. Pues tanto 
me alfombrarte , vete trille. 

Niño. No puedo trille. Franc. Tu eftraño 
hablar me confunde. Niño. Digo, 
que eíloy en neutral diado; 
y que ni trille , ni alegre 
puedo conducir mis paífos» 

Fr nc.Vov qué?N/w>.Porque donde eíloy, 
ni pena , ni gloria alcanzo. 

Papel de inocente hice, ap. 
fíendo efpiritu obftinado 
en culpas (ó gran trallorno ! 
mas no es en el mundo eftraño, 
que el papel del inocente 
fuele hacer el mas culpado. Vafe. 

Franc. Callaré, porque me infpiras, 
ilufion ; y fí en mal tanto 
calla la lengua á filencios, 
hablara el pecho a pedazos, 
deshecho en llanto oprimido. 

Sale Tucapél con una bacba ,y un efpejo. 

Tucap. No baila oprimido el llanto, 
fí la confefsion no añades. 

Franc. Ay Cielos, qué nuevo efpanto! 
la voz de mi efclavo es efta. 

Tucap. Si, ella es la voz de tu efclavo, 
y elle el verdadero auxilio, 
que Dios te da por mi mano; 
elle el explendor mas cierto, 
que el otro fue alfombro falfo. 

Franc. En raro horror me fufpendo, 
en trilles dudas naufrago: 
tu aora , de donde , ó cómo ? 

Tucap. Francifca , atiende : yo al daño 
tuyo fui el motivo , yo 
he de procurar borrarlo 
con mi fombra , que mi fombra 
para darte avifos altos 
te embia el Cielo. Franc. Qué tu 
moras feliz ius Palacios ? 

Tucap. 
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Tucap. No te Importa á ti el faber 
la fortuna de mi ertado; 

Dios lo fabe, que la ordena, 

y yo lo sé , que la parto: 

lolo te importa feguir 

el avilo , que mandado 

de Dios te doy. Franc, Dime antes, 

efla , que ocupa tu brazo 

luna , á qué fin ? Tucap. Porque veas, 

como en elle efpejo claro, 

lo que mi obfeuridad habla; 

él fue , quando me engañaron, 

y me prendieron por él, 

la tabla de mis naufragios, 

la dicha de mis fortunas; 

pues logré el Bautlfmo facro 

por medio del cautiverio: 

él fue también de mi eftrago 

la caufa , pues fiendo efpejo 

el criftal corriente, y vano 

de una fuente á tu hermofura. 

Idólatra de fus rayos, 

me perdí en ella, y fue entonces 

tu belleza , tu retrato, 

dos veces mi cruel muerte, 

dos veces mi infelice hado. 

Afsi , pues, fiendo el efpejo 
mi vida , y muerte , reparto 
en él mi muerte , y mi vida, 
á la luz del defengaño: 
elle te valga , y te alumbre. 

franc. Cómo? Tucap. Advertida, mirando 
del modo , que a mi me dille 
muerte. Franc. Veneno tirano 
fue tu caftigo. Tucap. El veneno, 
fi le huviera vomitado, 
muriera yo ? Franc. No murieras. 

Tucap. Pues afsi tu confeflando, 
fí quieres vivir, vomita 
el veneno del pecado, 
porque en dicha , en gracia, en gloria _ 
le trocaras con trocarlo. Vafe. 

Franc. O negra fombra dos veces, 
y tantas veces Sol claro 1 
tu fiel avilo obedezco, 
tu fiel advertencia abrazo. 

Confefla% quiero mis culpas, - 
quede la vergüenza á un lado. 
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falga en la voz el veneno, 
afpid que el pecho ha abrigad 0 ’ 
Ay Dios! fi yo me muriera 
aora , el profundo lago 
no abriera en mi fu garganta» 
porque yo cierro mi labio ? 

He de querer mas en ellos, 
aunque mas torpes pecados, 
para fiempre padecerlos, 
que por un inrtante hablarlos ? 
No ha de fer afsi, que en eft° 
Sacramento tan fellado, 
el temor es ofad¡a, 
la vergüenza es defacato. 

Yo hablaré, yo bufear quiero 
Miniílro , que atento, y libio 
me recebe la falud, 
luego que me fepa el daño: 
no repofaré halla hallarle. , 

Sale el Demonio vtjiido de Clérigo > 
quedafe al paito. 

Dem. De mi ilufion el cuidado 
no ha valido; mas con otro 
ardid , fin que el fobrefalto 
la artufte , difpondré , que 
no efeape de mis engaños 
ella muger: ella eílá 
con aliento declarado 
de confertar los delitos, 
que tanto calló: efcuíárlo 
yo no puedo; pero aora, 
confortándola deshago 
fu logro en parte, pues fiendo 
yo incapaz de empleos Sacros» 
no valdrá mi abfolucion, 
aunque mas valga fu llanto. 

Franc. Ay Dios ! un Sacerdote 
veo; mas cómo fe ha entrado 
aquí ? Dem. Señora , yo veng° 
de Monferrate ; he encontrado 
á tu efpofo , y me encargó 
vinieíTe á verte: he llegado 
á tus pu .rtas, y por ellas 
me entré harta aquí. 

Franc. Ya no es tanto 


el cuidado de mi efpoío, 
como de mi alma el cuidado 5 


eres Sacerdote? Dem. SI. 
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Corona te adorna ? Dem. Tanto, de vergüenza. Franc. Tu eres fabio. 


ap. 


^ Ue nació en mi: claro eftá, 
y c n negros cabellos hallo, 

*l Ue aora íolo es de fombras, 
p Y pudiera fer de rayos. 

'■««c. De donde eres ? 

S °y de Altura. 

ra *c. Cómo te llamas ? Dem. Me llamo 
a hlo } cuyo heroico nombre 
c una calda he tomado: 
j? er ° con opuefto modo, ap. 

^n el fuceflo de entrambos, 
y c al para no ver, 

ver cayó. Pablo. 

Q etf¡ ‘Adonde tienes tu Igleíia? 

Alia .en los Paifes-Baxos, 

°ud e p ara e j f acr íficio, 

11 ^mortal holocaurto, 
p^ nca faltan en las aras 

humo, pena, y llanto. 

* J>cr án tod©s penitentes. 

• floran allí fus pecados: 

C!1 mor ® en otra 
do nc j e p Dr no c fti mar i 0> 

P e rdi cierto Beneficio, 

^ perdí en un Coro alto 
j u y buena filia , que aora 
íQPofTeen mis contrarios. 

De m fpuno venirte á Valencia? 
de* V ' def co extraordinario 
dona* m undo aquí me truxo, 
el p C 5? retrato feñalo 
la .• rai ‘°> ver no puedo 
*ranc % «p a ^ en » bufeo el retrato, 
erel c °uvcrfacion n 
q ® n fefior acafo ? 
mi! 0n ‘ c rtor foy porque eftán 
y yQ e L ados a mi cargo, 

9r *nc * he da r cuenta de ellos. 


quien > 


a 

que Ulos: no cftá> claro, 
íi cn ^c an ^° te m ucras tu, 

Vo tu * pecados, 

* ta nc p. c "° s he de dar cuenta ? 
t c * Sü 'v n : el Cielo Santo 

c °nficfr^1 quí * P° rc l uc V o 

taurn * a < i ue he callado 

tiempo. Dem. Serán culpas 


Dem. No te pefe, que en mugeres 
es la vergüenza recato. 

Franc. Pefame, porque el callarlas 
fue aumentar mas daño al daño. 

Dem. O pefia en tanto pefar, ap. 
efte pefar es mi eftrago. 

Franc. Confefiarérne : ya atenta 
me arrodillo. 

Dem. Ten , que quando 
eftá el corazón humilde, 
que cftén los pies levantados 
poco importa. 

Franc. No te entiendo. 

Dem. La humildad me caufa eípanto; 
pero no , arrodillefe, ap. 

que es mi triunfo , que es mi laur* 
al hombre favorecido 
mirarle á mis pies poftrado. 

Franc. Qué difeurres? Dem. Que proíígas. 

Franc. Ven , eícuchame de efpacio, 
que no han de darfe horas breves 
á delitos que fon largos. 

Dem. Iré ; pero aunque confieífes, Ap. 
la abfolucion te embarazo: 
mas ( ha pena í) en erto mifmo 
eftá el dolor en que rabio. 

Que el hombre mas que yo pueda! 
A lo menos los pecados, 
ya que. no puedo abfo! verlos^ 
pudiera yo condenarlos. Vanfe. 

Sales Don Bartolomé Aguuar , y Den Pedra 
de Luna , y Colchan* 

Sart. O Reyna , con qué fofsiego 
habitamos vueftra Cafa! 
aquí los contentos duran, 
aquí las penas íe paflfan. 

Don Pedro, qué te parecer 
que los males, y las anfias 
luego en llegando olvidafte. 

Pedro. Si éfta es del Cielo la patria, 
cómo en ella los diíguftos 
entrar pueden , fi la ciar* 
puerta del Empíreo fumo 
es María inmaculada, 
en fiete efpadas abierta, 
y en fiete dones cerrada? 

Colf. También yo quieto á la Virgen 

E de 
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de Monferrate alabarla: Pedro. Ya te dixe , que la hermo» 


Es morena , y aquí fundo, 
que efcribirá libros fabia; 
porque quien es la morena, 
también fcrá la tortada. 

Que es llana , y humilde dicen; 
pero aquí entre cueftas tantas, 
ella puede fer humilde, 
mas no me parece llana. 

Y también dicen , al fin, 
que no es amiga de galas, 

y en los cuellos de los rífeos 
vifte unas puntas tan largas. 

Bart. Calla: perdonad, Señora, 
tan ridiculas palabras. 

Salva os hacen los que os miran, 
porque en vos, Reyna , hacen falva 
con profpero ardor las velas 
al aire de vueftras alas. 

Los arboles á la flor, 
los gallardetes al Alva, 
los Marineros al Norte, 
el fanal á la luz alta, 
los forzados á la libre, 
los remos á la dulce agua, 
las cadenas á la efpofa, 
las efpofas á la efclava 
de Dios, á la maravilla 
de los milagros las tablas. 

Y al fin celebran los leños 
del Padre á la pura hacha, 
al Sol del Hijo las proas, 

y al Ave de Amor las xarcias. 

trc. Muy bueno ha fído el Sermón, 
aquí gloria , y defpues gracia. 
Vofotros ha veis cenado, 
y teneis hechas las camas; 
yo no, que aunque foy Colchón, 
eftoy muy pobre de lana; 
que mi lana es mi fuftento, 
y íi efte aora me falta, 
el Colchón irá por tierra, 
y podrán darle una maata. Vafe . 

Mart. Hay bufón : que nunca dexes, 
ni en la devoción las chanza*? 
Aora que eftamos folos, 
puedes profeguir la hiftoria, 
que me contabas , Don Podro. 


Nifc , tu hermana, fue empleo 
de mi afeito , quando logra 
ler fu efpofo Fenixardo;. 
que ella obediente , y medrofa 
á tu precepto , le admite; 
y él, que de fu amor fe nota 
aborrecido , fe efeonde 
en los montes de Mallorca, 
donde vive , y donde muere, 
al tiempo que mi aníia loca, 
adorando á Nife entra 
en el Jardín , quando pronta, 
y fiera muerde mi brazo 
la boca de tu pifióla. 

Libro á Nife, curo luego 
de la herida peligrofa; 
con ella , que para el Cielo 
es mi lazo, y es mi efpofa, 
alegremente me embarco 
en Valencia para Roma, 
á ocafion de que mi tio 
Don Pedro de Luna , goza 
de Vice-Dios en la tierra 
la Tiara poderofa, 
con nombre de Benedicto 
Decimotercio: á las olas 
del Mar , fobre un Vergantin, 
fiamos nueftra derrota: 
apacible el Mar furcamos; 
pero á vifta de las Pomas 
de Marfella, con violencia 
nos embiften dos Galeotas 
de Turcos, y á pocos lance* 
á todos nos aprifíonan. 

En aquel vi age mifmo 
hallaron entre unas rocas 


á un Negro, á quien cauti 


;vaf oí 


y quando yo entre la fombra 
de una fuente os efcuché, .. 
citaba con vos. Bart. La hW° 
sé toda : el Negro en mi c * 1 * 
vive; pero donde aora 
eftá mi hermana ? Pedro. Efts 
el tormento que me ahoga; 
porque defpues de embarcad 0 ’ 
de Zelimo las Galeotas, 
que iban cu bufea del Neg r °y 


( 
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De Don Francifca de la Forre. 
*°S petfiguen; y á mi cfpoía 
pongo en el batel , porque 
pueda en la tierra mas pronta 
^Icaparfe , y entregando 
fiel hombre fu cuílodia, 
divididos por el Mar, 

\ a P^rdo , y doy en las Coilas 
Cataluña; y baxando 
entre unas afperas rocas 
a intrincado camino, 
quc vífta , y plantas alfombra, 
falieron falteadores, 
p con mano poderofa, 

nie"^ Ue P uec ^ a re fiili r i 0 » 
r °ban, y me apriíionan. 
modo , que me encontraíle, 
ligo tu • - 


He] 


intención devota: 


-gamos á Monferrate, 
c' fi°nde es julio que pongas 
hn a tus iras , fi acafo 
tu noble pecho las forja 
jontra mi, pues ya tu hermano 
lo y » y fi de las difcordias 
Paliadas venganza quieres, 

P 11 fe á tus plantas fe poílra. 
j^uiia foy , en cuyo efpejo 
ie ha de mirar defde aora 
el criílal de la amiftad, Arrodtllafe. 
Har n ° ^ C ) rcncor l as íombras. 
rt% ^mirado , y fatisfecho::- 

mas Caí \ un P a P el al tahla ¿°* 
es eí¿ U í n pa P el ’ 6 memoria 
p 0 . • Pedro, Cerrado viene 

fu efcr- aIrC * ? arU L ° que nota 
mritura leer quiero: 

i !? anta *1 papel , y le abre, 
lee le para abforta ! 

•Muño Francifca Ferrer: 
y mayor defdicha , Cielos ! 

mas infelice nueva! 
v i s fi Cs tan mala , qué mucho 

Pedro °v P° r e * aIre ^ cn g a • 

* * a veo , Bartolomé, 

C ts grande tu pena fiera; 
fon ° S § ran< ^ cs corazones 
F ? ara l as grandes penas. 

ma ta v no ca ^ e cn mio: 

8 que nuevo horror nos cerca ? 
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Aparecen , corno dicen los verfos , Francifca 
Ferrer rodeada de llamas ,y k fus pies 
Tuca bel t y un Niño negro, 

Qué trilles horribles fombras 
fon de la pared bayetas ? 

En quatro encendidas hachas, 
trille fombra , luz funeíla, 
como el fepulcro del polvo, 
fe levanta de la tierra. 

Ya fe abre lo que vomita 
en llamas, en forma fea, 
como es pafmo de la villa, 
extaíis es de la idea. 

Franc . Yo foy Francifca Ferrer 
tu efpofa; elle que contemplas 
á mis plantas, es tu efclavo, 
que con faifas diligencias 
me alcanzo , y en mis entrañas 
imprimió ella imagen negra. 

Yo le maté vengativa, 
y á la defdichada prenda 
también , íiendo de dos vidas 
trille eílrago mi inclemencia. 

Y como la caílidad 

era mi primer empreña, 

confeífar ellos delitos 

vil me impidió la vergüenza. 

Y quando determinada 
a confesarlos me alienta 
vivo impulío , fe me ofrece 
por Sacerdote la fiera 
oculta, el mentido afpid, 
porque cn fu boca fe pierda 
la abfolucion , que incapaz 
por fu mano no aprovecha. 
Confefsé , y á pocos días 
muero, y paífo a la prefencia 
de Dios, donde de mi vida 
fe mira la cuenta eílrecha; 

y halla la del pollrcr día, 
a las penas me condena 
del Purgatorio , de donde 
oy para la dicha eterna, 
las Mí fas de San Gregorio 
me facan , por diligencias 
de mi hermano Fray Vicente; 
y condenada eíluviera, 
á no haverme confeflado, 

que 









3 6 La Confcfsion 

que aunque fer nula fe entienda 

la abfblucion del demonio, 

yo tuve contrita pena, 

y declaré mis delitos, 

con que haciendo por mi mefma 

las diligencias precitas, 

logré de Dios la clemencia. 

Y afsi, quando centellamos, 
procuremos con certeza, 
quanto la obligación pide 
hacer de la parte nueftra; 
porque con aqueíle acierto, 
porque de aquella manera, 
no puede el demonio hacer 
mala á la confcfsion buena. Defaparece. 
'Bart, Raro cafo ! Pedro. Gran prodigio I 
Barí. Quien reprimirá la pena ? 

Pedro. Quien la gloria has de decir ? 
3art. Muerta mi elpofa ( 6 qué ellrella! ) 
Pedro. Tu efpofa en Gloria (o qué güilo!) 
Barí. Dices bien , que II en la Eterna 
Patria defeanfa , fcrá 
el confuelo en mis tragedias. 

Pedro. Dichofo tu, y ay de mi, 
que no efpero tener nuevas 
de mi efpofa , hermana tuya. 

Salen Nife , y Colchón. 

Colc. Señor, ella muger íe entra, 
como Pedro por íu cafa, 
por tu quarto. Pedro. Nife bella ? 


con el Demonio. 

Barí. Hermana mía , tu. aquí ? 
de qué modo ? 

Pedro. Aífombros cercan 

el difeurfo. Nife. En el Baxéí 
dimos fobre las arenas 
de Colibre ; y por bufearte, 
y por devoción atenta 
á la íobcrana Imagen, 
vine á fu Cafa , y en ella, 
claro eílá, logro mi dicha. 
Tuya foy: o fi fupiera 
del que fe auíénto ! Barí. Ella carta 
de que ya muerto te e'nfeña, 
dexbla en manos del Negro, 1 
y ella íortija, que mueílra 
la otra mitad , en tu mano. ¡ 

Nife. Siendo afsi, la mía queda j 
libre para ti , Don Pedro. 

Pedro. No dudo de eífa fineza. 

Dan fe las manís. 

Cok. Cafamíento , y en Hermíta ? ¡ 
quiero con la barba luenga 
de un Hermitaño calarme, 
que por íer cola , fe pega. 

Barí. Y yo me quedo pidiendo 
un vítor para el Poeta, 
que confiefla fu ignorancia; 
y quando alsx lo confiefla, 
íi es buena la confcfsion, i 

aun del que mas yerra , es b^ 


f i N. 

Con Licencia : En Valencia , en la imprenta de 
Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nu^ 
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Títulos. Año 1 761 . 













